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Cseh-magyar barátkozás.
Hogy a várva várt nemzeti ellen

zék megszülessék, annak itt volt úgy
szólván a legutolsó határideje, hogy ne 
nio .juk 12-ik hónapja. Meg is született 
Debreczenben, az úgy nevezett nagy al
földi metropolisban s bölcsője körül üröm- 
rivalgások, nagy fogadkozások, hatalmas 
toasztok hangzottak el. De mintha valaki 
valami nem arra valót kevert volna az 
ünnepi tömjénbe, orrcsavaró illatok is 
áradnak szerteszét. Nem egy beszédből 
a honunk határain belől élő nemzetisé
gekkel való kaczérkodás, llirtelós szól 
elég rikítóan, sőt az egyik ellenzéki ve- 
zérférfiu, kit testi indispositiója tartott 
vissza Pesten, kész volt túllépni, legalább 
lelkileg, az ország határán, hogy Kloía- 
czékkal csókolódzék Björnson urnák nagy 
gyönyörűségére.

A Szokolisták m agyarnyelvű távira
tára, melyben nem is volt más m agyar 
csak a nyelv, cseh nyelvű távirattal lé
iéit cseh tartalmának megíelelöleg.

Hát mi semmire sem vágytunk job
ban, mint az igazi m agyar ellenzék meg
születésére, de hogy az újszülöttnek böl
csőjét román szetreaszka hangok üdvözöl
jék s csaszlaui zenekar működjék a nagy

reményű csecsemő keresztelőjén, azt iga
zán nem reméltük és nem is óhajtottuk. 
Nagyon élénken emlékezetünkben van 
még nagyságos Kossuth Ferencz orsz. 
gyűl. képviselő urnák mint a harczoló 
ellenzék vezérlöbizottsága elnökének 
lent tisztelt nagyságos Kloíác reikszt- 
ági képviselő úrral való sürgönyvál
tása, no meg a híres belgrádi szerb
m agyar ölelkezés emléke. Mi volt a vége 
mind a kettőnek? őszintén szólva, köl
csönös kiábrándulás. Kétségtelen, hogy 
a múlt vasárnapi ölelkezésnek is ez lesz 
a vége. Csak az a kérdés, hogy fogunk-e 
belőle tanulni és okulni, lefogjuk-e vonni . 
a legfontosabb consequenciát, t. i. azt, 
hogy egy igazi m agyar ellenzéknek semmi 
köze országunk határán belül vagy kívül 
ólő nem magyaroknak szivéhez és ba
rátságához, hanem igazi és annál nagyobb 
kötelessége, hogy minden izében magyar 
legyen s senkinek másnak, mint a szív
ben lélekben igaz magyaroknak szája 
ize szerint ne beszéljen és ne is csele
kedjék.

A m agyar nemzeti állam kiépitésé- 
órti küzdelemnek első fő é te le , hogy a 
jogtisztelet körén belül maradjon s lát
szatát se keltse annak, hogy az ausztriai 
császári trón egysége és nimbusa ellen

Ausztriában folyó küzdelmekkel rokon
szenvez vagy azokkal éppen szövetkezni 
óhajt. Ausztria belügyeihez semmi kö
zünk s csak ha ezt szóval és tettel vall
juk, követelhetjük, hogy Ausztria se 
avatkozzék a mi ügyeinkbe. De ha ez 
ellen az elv ellen vétünk, antidinasztikus 
szint adunk törekvéseinknek, ami mint 
látszat is csak káros s hozzánk méltat
lan lehet.

Nem lehet más czélunk, mint hazánk 
függetlenségének kivívása olyképpen, 
hogy az egyszersmind a magyar korona 
lényét és hatalmát növelje anélkül, hogy 
a közös uralkodóház annak Ausztriában 
kárát látná. A független-magyarország 
az ausztriai német elem hegemóniája 
alatt álló osztrák császársággal megle
het jó barátságban egy uralkodó alatt, 
az érdekek kölcsönös respektálása mel
lett, de egy ausztriai szláv hegemónia 
óhajtása, vagy éppen elősegítése belát
hatatlan veszedelmeket rejt magában, 
melyek nemcsak a Habsburgok trónjára, 
hanem M agyarországra is végzetesek le
hetnek.

Ez czélunk &.Qm lehet.
Jó lesz ezt már az első sürgöny

váltáskor el nem feledni.

T A R C A.
Mariczámhoz.

Angyali jóságu, édes fe le ség em ,
Simulj a se ivem  he m !
S v.e kérdezd — h is z  tu d o d , h e g y  a z  én  hé t mernem 
Könnytől m ié r t  nedves.
Sem a b á n a t k ö n n y e , bo ld o g sá g  g y ö n g y e  a z ,
Mely szememben fénylik.
ilyen drága g y ö n g y ö t ö rö m m el v ise ln é k
A: életen végig.

Se fájjon a  szived, h o g y  a  s o r t  egy  k issé
Mostoha m i k ó s z á n k ,

»e»» halmoz el heggyel — u ta in k o n  m ég is  
 ̂ir itnnk  a  ró zsá k ,

*'Jl fölcsendül d a lu n k ,  le lk ü n k  n y u g o d t, t i s z ta , 
Melyben panasz n in c se n .
-V vá d o lju n k  s e n k i t  — m e g lá sd  édes p á ro m  
Megsegít a z  I t t e n !

Mosollyá v á lto z ik  a rc o m o n  a  h a ra g ,
Hogyha hazaérek,
Kint a küszöb  e lő tt e lh a g y já k  le lkem  a  
házas szenvedélyek.
Áldássá v á lto z ik , édes z so lo zsm á v á  
h  helyen a z  á to k .

Z ú g jo n  fa g y o s  v ih a r  — a m i k is  fé s z k ü n k b e n  j 
N y í ln a k  a  v irá g o k .

T ié d  a  Itgszebb  d a l, m t ly b i l  im á d sá g  le s t  
I t t  a  Izlkern m é ly é n ,
T e  v a g y  a  fé n y fo r r á s ,  m e ly  e lő ttem  lá n g o l  
É lte tn  sö té t é jjen ,
A  T e  fé n y e s  le lked  t i s z ta  ra g y o g á sa  
U ta t n y i t  a  m e n y h e z  — —
A n g y a l i  jó s á g u , édes feleségem  
S i m u l j  a  s z iv e m h e z !

M illig  G yula.

7s
Emancipatio.

Irta: Tisztafy I.
A nyájas olvasó képzeletét kirándulásra 

akarnám elvinni néhány percre a jövö szá
ladba, melyei röviden a feminismus és női 
emancipatio századának keresztelek el.

Az utazás, melynek költségeit természe
tesen én fedezem, a lehető legkényelmesebb, 
leggyorsabb ós ami a fő, minden veszedelem 
nélküli les*. Ezért garantálok. Ugyanis kép
zeletem kormányozható léghajóját a tisztelt 
közönség rendelkezésére bocsátom.

Tessék kérem beszállani.
Brrrr . . . brrrr . . . már ott is vagyunk. 
Az alábbi történet tehát már a XXI-ik

században játszódik le, de most adjuk át a 
szót a szereplőknek:

A történetben szereplek én, Nembánom- 
ffy Tamás, (foglalkozásra: száraz dajka gróf 
Kohnéknál, Szent-Polónvi-utca 1. szám alatt), 
ós egy bájos, cukros, csókolnivaló 20 éves 
hajadon, aki hivatásra nézve pénzügyőr (ma
gyarul tinánc) ós a lágyan, finoman, légie
sen csengő Márton névre hallgat. (Ne tessék 

! elfeledni: emancipatio ! nem csak a pályákat,
! hanem a neveket is elhódították tőlünk a nők !) 

Ila a nyíltságban és őszinteségben any- 
nyira megyek, hogy azt is elárulom, misze
rint ón a Marci kisasszonyba a tyukseemem- 
tól kezdve egész a frizurám hegyéig szerel
mes vagyok, remélem a nyájas olvasó meg 
lehet' velem elégedve.

Rabja vagyok szelíd, igéző, búzavirág 
szemeinek ; bolondja korálpiros, vékony, csók- 
raálló ajkának ; őrültje észbontó, elbájoló mo
solyának ; puha bársonyos arcocskájának, 
karcsú, kecses, darázsderekának, egyszóval 
nincs rendben a szénám. Nem csoda kérem. 
Örült a köbön: nem csekélység ám az !

ügy gondolom, jobban nem is illuszt
rálhatom lelki állapotomat, mintha őszintén 
megvallom, hogy a múltkor verset is írtam 
— de ne tessék kérem nevatni — az .Isteni 
linánáfcpz." De ez még semmi ahhoz képest, 
mit ^ p á n  tettem! Képzeljék kérem, elkö-

Be veze ttem  a legfinom abb g y ártm án y ú  hazai anö ol

férfi kalapokat
T e le fo n  114. E Í S l e r  K á r o l y  T e le fo n  114.

h á lá n ,  c z ip ö .  n ő i - ,  f é r f i -d iv a t  é s  r ö w id á r u l ia z a  L^y i i e g y á h z á n .

U runk egyes vám onként K IssT . E m m a  dohány-tőzsdéjében ós liirsc S .le r  M in iü l kapható. Mai szántunk 10 oldalra terjed.
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A. kisvárdai kiállítás.
A kisvárdavidóki gazdakör azzal ünne

pelte meg 25 óvea fennállásának évfordulóját, 
hogy e hó 21-ón kezdödöleg 5 napra ter
jedő kiállítást rendezett. Vállalkozásával nem 
csak a maga régi jó hírnevét erősbitette, ha
nem szolgálatot tett Kisvárdának is, amely 
bemutathatta fejlett kereskedelmét, iparát és 
mezőgazdaságát.

Az ünnepélyen a kormányt Mezőssy 
Béla államtitkár képviselte. A kiállítás véd
nöke Darányi Ignác, gr. Forgách László és 
gr. Vay Gábor voltak. A lobogódiszbe öltöz
tetett állomáson az államtitkárt Kastal Ferenc 
főbíró fogadta. Mezőssy meleg szavakkal kö
szönte meg üdvözlését és örömét fejezte ki, 
hogy a kormányt ö, a vármegye szülötte 
képviseli. A kiállítás bejáratánál Lipthay Béla 
elnök fogadta az államtitkárt a következő be
széddel :

„Móltóságos Államtitkár Ur !
Rendkívül örülök, hogy szerencsém van 

méltóságodat szerény gazdakörünk nevében 
örömünnepünk reggelén, kiállitásocskánk ka
pujában üdvözölhetni. Örül bennem a gazda
kör elnöke, hogy magas kormányunk mél
tatva évek hosszú során tanúsított igyekeze
tünket és ténykedésünket, megtisztelte ezt az 
igen szerény kis testületet azzal, hogy tevé
kenységének ezen gyarló bemutatásánál, me
lyet 25 éves fennállásának megünneplése 
alkalmával rendez, magát képviselteti és kép
viseletével Méltóságodat bízta meg, örül ben
nem a locálpatriáta is, kinek keble dagad a 
büszkeségtől, hogy a Kisvárdavidóki gazda
kör területén született, ahol annyi sok egyet
értő jó ember lakik és munkálkodik. Örül, I 
hogy éppen Méltóságodnak, megyénk fiának | 
muta!haíjuk be, hogy nézd: igy szántunk-ve- 
tünk mi a Kisvárda-vidóki gazdakör terüle
tén, ilyen állatokat nevelünk, ilyen iparunk, 
ilyen a kereskedelmünk ; nézd és ítélj érdem - 
lünk-e támogatást, vagy megérdemeljük-e 
mostoha sorsunkat ? Isten hozott f didink ! Gyere 
és tekintsd meg kiállításunkat.*

Az államtitkár erre megnyitó beszédében 
válaszolt és a többek között ezeket mondotta:

Kedves kötelesség előttem az, hogy mi
dőn vármegyém területén első ízben jelenek

meg hivatalos minőségben, ministerem leg
melegebb üdvözletét éppen a gazdaközönsóg 
előtt tolmácsolhatom. Mi nem voltunk rászok
tatva felsőbb támogatásokra, járószalagoni ve
zetésre és tudom, hogy mindent, amit ez a 
buzgó és életrevaló gazdasági egyesület 25 
éves tevékenységének folyama alatt létesí
tett, első sorban saját tagjai fáradtságának 
és a vezetóférfiak lankadatlan erólyének kö
szönheti. Jóleső megelégedés töltheti el egyéb
ként a gazdatársadalom minden egyes tag
ját, a midőn 25 éves egyöntetű és céltuda
tos tevékenységük évfordulóját ilyen jól si
került kiállítás rendezésével koronázták meg. 
A földmivelósügyi kormány mindenütt buz- 
ditólag hat az ily irányú tevékenység felköt 
tósében. És ez természetes is, mert nagy 
közérdek fűződik ahhoz, hogy ez utón is le
hetőleg fejleszteni igyekezzünk a magyar 
állattenyésztést, a mely a nemzeti közvagyon
nak tekintélyes részét képezi. Megvan a szán
dék bennünk — és mihelyest a törvényhozás 
nvugodtabb menete megengodi — ezt a szán- 

j dókunkat valósággá is kívánjuk váltani oly 
intézkedések intézményes, törvényben alapuló 
biztosítékait megszerezni, a melyek közgaz
dasági életünk ez ágazatának fejlődését len
nének hivatva előmozdítani. Állataink és állati 
termékeink számára rendelkezésre áll egy 
hatalmas /ogyasztópiac tiz évi időre. Tisztán 
a kormány céltudatos vezetésétől és a ma
gyar gazdatársadalom energiájától függ, hogy 
a kedvezőbbnek látszó viszonyokat ki is 
használhassuk. A magyar toldmivelés érdekei 
sokszor kezeltettek mostoha gyermek mód
jára. A helyzet ma megváltozott. Hiszem, 
hogy a nehéz küzdelmeket átélt gazdatársa
dalomra jobb napok következnek, a mely 
időt kinek-kinek íöl kell használnia anyagi 
megerősödésének megalapozásához. Legye
nek meggyőződve, ministerem — és mi, akik 
munkatársai vagyunk — meleg szívvel, ki
tartó akarattal küzdünk ez irány szolgálatá
ban és csak egy törekvésünk van : szolgálni 
a magyar föld, a magyar gazdaközönsóg jo
gos érdekeit!

Az államtitkár beszédét nagy éljenzés
sel fogadták. Lipthay Béla ezután a közönség 
felé fordult, és beszédét azzal fejezte be, 
hogy Isten áld meg a magyart. Mintegy pa
rancsszóra fölzendült erre a 66. gyalogezred

zenekara, a mely a Hymnust játszotta. A ma
gyar imádságot a közönség kalaplevóve hall
gatta végig. Mikor a katonazenekar elhallga
tott, Mezőssy, az elnök és a rendező-bizott
sági tagok kalauzolása mellett, legelőször a 
szarvasmarha-kiállitást tekintette meg, melyet 
Szabolcsvármegye 33 tegtekintólyesebb nagy
tenyésztői állítottak ki.

Délben közebéd volt, a melyen a nagy- 
vendéglő termei zsuffolásig megteltek. Közel 
500-an gyűltek ott össze. Ez alkalommal 
Darányi és Kossuth ministerekhez távirati 
üdvözlést küldöttek a következő szöveggel: 

„A kisvárdavidóki gazdakör kiállítása 
alkalmából Nagymóltóságodat melegen üd
vözli, és érdemdús működésére Isten áldását 
kéri. A kiállítás rendező-bizottsága nevében : 
Lipthay Béla, elnök.®

Az első felköszöntőt Lipthay Béla a ki
rályra mondotta. Utánna Szaláucy Bertalan 
Darányit és Mezőssyt, Reisman Jenő Kossuth 
Ferencet köszöntötte fel. Mondanunk sem keit, 
hogy ezzel nem szakadt vége a dikciózás- 

! nak, és ki jutott a felköszöntöból közéletünk 
minden szereplőjének.

A kiállítás n9m csak erkölcsileg, de 
anyagilag is fényesen sikerült. Ebben az em
lítetteken kívül nagy része van Bojtos Imre 
titkárnak, aki fáradtságot nem kiméivé mun
kálkodott. A belépti dijakból közel 6000 kor. 
gyűlt be. A forgalmat 140 ezer koronára le
het tenni. Az este rendezett bál rendkívül 
fényes volt. Nem csoda, mert ilyen nagy
számú inteligens közönség nem volt még 
Kisvárdán soha.

A dijak a következőleg osztattak k i :
A gróf DessewÜy testvérek tiszteletdi

ját Szalánczy Bertalan nyerte el. A magyar 
szarvasmarhák kiállításáért első osztályú ki
állítási díszoklevelet nyert első sorban Kiár 
Gusztáv, továbbá Wócsei László báró, Sza
lánczy Bertalan, Jármi Miklós, Nozdroviczky 

i György, Lónyay Gábor gróf, Reismann Iler- 
I mán. Elismerő oklevelet kap tak : a jászóvári 

prépostság korcséi gazdasága, Haas Ignácz, 
Jármy Márton, Jármy Andor, Tóth Miklós, 
Stern János. Dicsérő oklevelet kaptak : Csor- 
vássy Miklós, Szentmiklóssy Sándor, Fancso- 

j vics Mátyás, Friss Sándor. Díszoklevelet 
nyertek : Zoltán Sándor, Burger Pál, Klein 
testvérek. Elismerő oklevelet: Tóth Miklós,

>

vettem azt a meggondolatlai , hogy' be- 
küldtem egy szerkesztőnek a vu^tít. De meg
jártam !

Olyat kaptam, hogy még a legnagyobb 
ellenségemnek: a kis fiók-grófnak, Móricnak 
sem kívánom. Pedig tessék elhinni, hogy nem 
is volt olyan rossz a vers. Az irigység beszélt 
csak a szerkesztőből. Hisz az ón édes Mar
cim majd megevett érte örömében. Műre
meknek találta. És neki van ízlései Még bűz- j 
ditott is, hogy csak folytassam, mert — úgy- j 
mond — nem tudhatja az ember, hol van az 
igazi lángósz elrejtve. Az igazi tehetség oly'an, 
mint a gyöngy: az iszapba fúrja,magát. Ezt 
a remek hasonlatot is ö mondta, Ej meg me
rek rá esküdni, hogy ne:n lopta sehonnan. 
Saját maga gondolta ki az ó gömbölyű, eszes 
fejecskéjével.

Hanem ha már éppen a fejénél tartok, 
elmondom, hogy a múltkor nagyon szomorú
nak találtam ezt a fejet. A hófehér, sima, de
rült homlok be volt borulva; a máskor tün
döklő, fénylő szemek: vörösek, kisírtak vol
ta k ; az örökké csókraálló édes száj: mintha 
csak minden percben pityeregni akarna; a 
parányi ezüst csengőhöz hasonló, légiesén 
finom hangja, mely egész skálákat szokott 
máskor gyönyörűen végig kacagni: mintha 
csak befagyott volna. Befagyott bájos mo
solya, derült jókedve, sót — horribile dictu ! — 
forró, égő szerelme is. Ezt onnan vettem 
észre elég érthetően és világosan, m«ÉfcUne- 
agy Isten kivasalni tőle egy csókot,holott 
máskor végszámra adta. Kénytelen voltam

egymagám vógigcsókolni azokat a csókokat, , 
melyeket máskor egyesült erővel végeztünk ! 
el. Mert mégse akartam, hogy rövidséget j 
szenvedjen, a lelkem fináncom! Kivált mikor ! 
láttam, hogy valami úgyis nagyon nyomja 
pici, forró szivecskéjót. És ezt a valamit ki
szerettem volna hozni belőle.

Előbb csak puhatoiództam, tapogatódz- | 
tani, de nem mentem semmire. Egy szó nem 
sok, de annyit sem árult el. Később világo
sabb lettem. Nyíltan kezdtem kérdezni: mi 
baja, ki bántotta?

Nem felelt.
Összeszedtem minden ékesszólásomat és 

olyan édesen, vóknyan, lágyan kezdtem be
szólni, hogy szint' majdnem elolvadtam bele.

Erre eltört a mécses : könnyezni kezdett.
— Jó jel, jó jel, ujjongtam magamban, — 

olvad már, enged már a fagy. Tehát csak 
ütni a vasat, amig m eleg!

Ilirtelenóbe felajánlottam segítségül a 
szivemet,t lelkemet, eszemet, karomat és tudná 
még az Ég mi mindent nem !

Használt. Meg volt törve a jég !
Forró könnyzápor között panaszolta el, 

hogy milyen szörnyű sértés érte ; azt mond
ták nek i: Zsákba finánc ! Bzt ő nem hagy
hatja magán száradni, nem engedi a becsü
lete; ö neki olyat mondani! Nem fogja ö 
magát hagyni, holmi ripök hitvány földbirto
kostól, egy dohánycsempósztől megsérteni. 
Ez vért kíván ! . . .

— Csak tán nem akarnád párbajra ki
hívni - -  kérdőm elszörnyüködve még arra a

gondolatra is, hogy azt az angyali arcot va
laki, egy kardvágással eltorzíthatná, elcsú
fíthatná.

— De igen ! felelte dacosan. Már ki is 
hivattam.

— Szörnyűség ! . . .
— Már a segédeket is megneveztem.
— Irgalmas Ég!
— Holnap 9 órára van kitűzve. Feltó 

telek : Lovassági kard, bandázs nélkül, szúrás 
megengedve, végkimerülésig.

— Nem, nem, nem !! Ezt nem engedem !
í Szerelmünkre, boldogságunkra és mindenre,
! ami szent előtted kérlek, hogy ezt ne tedd!

Ne taszíts a kétségbeesésbe! Isten óvjon! ha 
valami hajód . . .  de nem is ejtem ki az aj
kamon. Az életem puszta, kietlen, sivár lenne.
Egy kínszenvedés, egy átok. Nem bírnám ei 
nélküled. Nem is viselném ! A sírodon lőném 
magam agyon! Tehát mégegyszer mondom, 
hogy ezt nem szabad tenned és nem is fo
god tenni. Nem és mégegyszer nem !

Hanem ha már ki is hívtad, egyszerűen 
vissza nem vonulhatsz, mert ez becsületeden 
ejtene foltot, a te becsületed pedig az én 
becsületem, azon foltnak nem szabad esni. }  
Tehát holnap én jelenek meg helyetted a 
kitűzött helyen és ón felelek meg neki a 
sértésért. Ne is próbálj lebeszélni, szándékom 
megmásíthatatlan.

Mikor ezt a nagy hévvel elmondott dic- 
tiót befejeztem, az én édes Marcim a nya
kamba borult és sirt, sirt mint a záporésö.

M am i v a la C 7 Íp if a lefíujabb báli ruhadiszekben> mi ró  n ni/ luIuuLICIv k e z t y ü k ,  h a r i s n y á k ,  l e g y e z ő k ,  11| díj UK
Telető, a . 129. s e l y m e k ,  c s i p k e s z ö v e t e k ,  s e l y e m  é s  g a s e  f e j k ö t ő k b e n .  Telet!. sz 129

KOHN IGNÁCZ női és féri! divatüzletében.
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Rei?niann Hermann, Bodor Zsigraond, Haas 
Icrnác, Nagy Gyula. Dicsérő oklevelet: We- 
inberger Samu, Schwarc Jakab, Grósz Jenő. 
g|sö osztályú kiállítású díszoklevelet ős el
ismerő oklevelet kapott még Pollák József, 
\  keresi gazdaság kiállított tarka nyugoti, 
sőre marhákért és nyugoti faj sőre állatokért.

Elsöosztályu díszoklevelet nyert kollek
tív mezőgazdasági kiállításért Reismann H., 
Szaláncy B., Weinberger S., Erős Gy., Nozd- 
rovicky K. és Gy., Schwarc Jakab, W indtés 
Fis cég statisztikai munkákért (gabona ár
hullámzás Kisvárdán), fényeslitkei kisgazdák 
gviijtemónyes kiállításért, herceg Odescalchy 
Zoárd kender fonásért. II. oszt. oklevelet koll. 
gazd. kiállítás Pollák J., Bedö Lajos., Járm y 
Béla kertészetért. Mezőgazdasági iparért Reis
mann II. aranyérmet. Milkertószetért Orosz 
Gy. kertész. Mezőgazdasági iparért Pollák J. 
Szőlészetért Schwarz J. Káposzta kiállításért 
Miké Albert ezüst érmet. Sertésekért I. oszt. 
oki. Szaláncy B., Grósz Jenő. II. oszt. oki. 
’Veinbergor S., Rosenberg L., Eperjessy B., 
Bedö L.. Haas I. Ju h '/ ért I. oszt. oki. Roch- 
litz II., Pollák J., Szaláncy B., Friss te s tv , 
Rochlitz D. fiai. II. oszt. oki. Reismann H. 
Baromfiakért 1. oszt. oki. Eróss Györgyné, 
Haasz lgnácné, Eisenkolb Frigyes, Vay Gá
lomé grófnő, Oláh Károly. II. oszt. oki. Sza* 
láncy Bertalanné, Jármy Béla, Gömöry Fri
gyes. Ezenkívül kaptak még Kricsfalussy 
Ferenc 111. oszt. oklevelet, nyolcán pedig 
pénzbeli jutalmat. Borászatért Czóbel Minka
i. oszt. oklevelet. Reismann H., Révész M., 
Bojtos Árpád aranyérmet. Grósz 1., Reismann
S., Salgó A. ezüst érmet. Kékesei gazdaság, 
Bedö Lajos, Bojtos Árpád, Gyüre L. bronz 
érmet.

Ezen alkalommal a gazdakör a Magyar- 
országi Hírlapírók Nyugdíj-egyletének 100 
koronát küldött.

Az uj évnegyed alkalmából 
tisztelettel felkérjük azon előfizetőinket, 
kiknek előfizetésük lejárt, hogy azt mi
előbb megújítani szíveskedjenek, nehogy 
alap szétküldése fennakadást szenvedjen.

Össze-vissza csókolt s ragyogó, sirva-mosolygó 
arccal, az ö íuvola hangján ezt mondta :

— Tudtam én, hogy igy lesz, tudtam, 
lsen! ösmertelek ón téged, ösmertem nemes 
lelkedet; előre láttam, hogy nem fogsz en
gem összeengedni vele, (mert én kivágtam 
volna a szemeit!) Tehát, hogy én rám a 
gyávaság nyomának még csak árnyéka se 
es'ék és a személycsere okozta magyaráza
tok kikerülése végett, a párbajra is egyene
sen „u te nevedben* hívtam ki. Látod, ilyen 
előrelátó a te szerető Marcikád !

Es ezt olyan hangon mondta, mintha az 
előrelátásával valami halálos veszedelemtől 
mentett volna meg. Nekem azonban leesett 
üz állam erre a mézes diplomatiai éleslátásra.

Hogy csak azért nem kötött ki súlyo
sabb feltételeket, mert már súlyosabbak nin
csenek, ennek magyarázata szintén világos 
volt már előttem. Hisz nem az ö bőrére ment.

De ha a nők nagy diplomaták, rai tér
iek jó politikusok vagyunk.

Másnap az ellenfelemmel, — aki vélet
lenül régi ismerősöm is volt — igazán kifo
gástalanul intéztük el az ügyet.

Rendeltünk egy remek ebédet és a le
vest vógkimerülósig, a húst »zurás-vágás meg
engedve költöttük el. Természetesen bandage, 
azaz nadrágszij nélkül, u. i. nadrágtágitás 
-zenipontjából, e becses ruhadarab lekiván- 
kozott rólunk.

Ha már teljesen emancipálva van a  nő 
és párbajképes is, — ami tulajdonképpen azt 
jelenti, hogy- nekünk most már helyettük is 
párbajoznunk koll — legalább párbajozzunk
Kellemesen !

Közvilágításunkról.
A villamossági rt. ellen hangoztatott j laló előfizetők* kifogásaira, akiknek pár héttel 

panaszok arra indítottak bennünket, hogy az ! ezelőtt lapunkban ígéretet tettünk, hogy utána 
ország különböző részein fizettetett árakat I nézünk a nehéz menyezett számításoknak. Már 
egységes kimutatásba foglaljuk össze, hogy | a köriratunkat úgy szerkesztettük meg, hogy a 
abból az előfizetők tiszta képet alkothassanak t beérkezendő válaszok, közvetlenül rá vonatkoz* 
maguknak. Figyelemmel voltunk azon , felszó- j zanak a Nyíregyházán észlelt visszásságokra.

A viliamosvilá- 

gitással biró 

város neve

Az adatokat hoz

zánk ju tta tó  meg- 1 

nevezése

Világításhoz 
használt áram ért 
mennyit fizetnek 
hektow att órán
ként (megfelel <12 
gyertyás körte 1 
órán á t való ége

tésének)

1

H ány hektow att 

óra után adnak 

és milyen % -os 
kedvezm ényt

Villamos óra 1 

bére havonta \

Szénszálas izzó

lám pákon kívül 

használnak-e más 

lám pákat?

C sáktornya Jén a  Károly szer
kesztő

i 1U000 hív. után 
9 fillér j adnak egyezség 

szerint
1 k. 67 fill. I terjedőben Nernst 

és W olfram

Békéscsaba

u

B ékésm egyei Köz
löny szerk.

8 fillér i 2«00 l»w.-nál

S0%
60 fillér !

1
kism értékben Os- 
mium és W olfram

E perjes E perjesi Lapok »z.
1 , 1 

8 fillér 1 egyezség szerint 1 kor.

Dés Dési H írlap sz. B evezetés folyam atban. Árak egyezség szerin t

D ebrecen Debreceni Független 
Újság Bevezetés folyam atban. Arak egyezség szerint

G yulafehérvár Gyi’v. H irlap sz. 9 fillér egyezség szerint 1 kor. 60 tillér —

H atvan H atvani H irlap sz. 7 lillór
!

egyezség szerint 1 kor. Nerst és W olfram 
nagy m értékben

Kolozsvár R ajnay szerk. fi fillér 100 hw. 10%  
200 hw. 20%

20 kor. egyszer- 
smindenkorra

W olfram m érsékelt 
szám ban

K ecskem ét Dr. F iitz  Im re sz. 8 fillér vendéglősöknek
25° 50 fillér

K isvárda jKisvárilai Lapok sz. 8 fillér — 1 kor. 20 fill. __

Liptószentm ikl és Liptó kiadóhivatala 7 fillér 1000 hw.-nál
40%

díjmentes, 
i 7 lángou alul 

1 kor.
Nerst és egy kevés 

W olfram

M arosvásárhely Benkő szerk. 9 fillér — 1 kor.
1
!

Mezőkövesd Villamgyári ig. 7 fillér | — 1 kor.
J

a N erst égő a leg
elterjedtebb

^N yíregyháza •Szerződés szerint 
1908, rnárc. 1-től

10 fillér 
í) fillér

lámpánként 600 órá
nál 5o|o, 1000-nél 
10, 2000-nól 20#/ 0

1 kor. 66 fill.
Nerstlámpa így kérés, 

Wolfram terjedffben, 
Osmium kit mértékben

N agykanizsa Városi mérnöki h.
1

városnak 3 25 f. 
m agánosoknak 

fi-5 f

egyezség szerin t
30% -ig

1 kor.
| kevés N erst, igen 

sok Wolfram. (vál-
! Islkozónak felmondtak)

N agybecskerek N agybecskerek sz. 7—8 fillér
, - ííengedmény

15000 hw. felül J ,nn ren
tekintélyes számban 

W olframot

Pécs
|

Pécsi Naplő kiadók kávésok 6%  f. 
magánosok 7-9 f. alku szerint tulnyom ólag szén

szálas
j

Pozsony
Világítási v. 

Xyugatmagyaror- 
Jszági Híradó szerk.

fi'5 fillér
600 kw. felül 5 5 f. 

1®00 „ „ 5‘— „ 
1500 „ » 4*75 „ 
2000 * * 4'6 „

a fogyasztás nagy
sága szerint 84 f.-től 
j 6 kor. 25 fillérig

] tulnyom ólag szén
szálas

Szam osujvár •Szamosujvári Köz
löny szerk. Tervezés alatt. Á rak még nincsenek végleg m egállapítva

Szeged Szegedi Napló sz. 8 fillér 1 kor. sok Wolfram

Salgótarján Villamossági rt. évi 100 kor. 
átalány

400 kor-tói 10%  
800 „ 20%  

1000 » 25%
ingyen csak szénszálas 

lám pák vannak

Szerencs 'T okaj H egyalja sz. 7 fillér 500 kor-nál 4 f.
10 lámpán felül 

díjtalan, 
máskép 1 kor.

kevés Nerst

Tokaj Tokaj szerk. alku szerint I kevés Nerst és 
W olfram

Áramot G iráltról kap

Versei:
■

Versec szerk. 8 fillér
500 kor ból 5%  

1000 k. felül 10%  
3000 k. felül 20%

50 fillér kevés Wolfram

A kimutatás közzétételével egyidejűleg 
köszönetét mondunk azoknak, akik adatszol
gáltatás által előmozdították szándékunk vég
hezvitelét. A beszerzett adatokból megálla
pítjuk, hogy a villamos áram egységára
_ a leszállítás dacára — ma is túl magas,
mivel egyetlen városban sincs magasabb szá
mítás és a telepek túlnyomó része mérsékel
tebb árak mellett dolgozik. Az árammérő

bérösszegét is redukálni szükséges. A fém
szálas lámpák beszerzését a magunk részéről 
ajánljuk olvasóinknak, mivei személyes ta
pasztalatunk szerint az izzó test megújítási 
költságeinek tekintetbe vétele mellett is 
30% ra tehető a pénzbeli megtakarítás. Ezek 
között legjobbnak tartjuk a Wolframm lám
pát, mellyel áramban 70%-os megtakaritást 
is értek íd.

T A V A S Z I  Ú J D O N S Á G O K
keztvük-, harisnyák-, eső- és Mapernyők-, ruhacliszek-, íeríi-ingek-, galleiok és nyakkendőkben.

e a r ö S T E R N S Á TVT "Pl. T ?  úri n(-)* divatáru üzlete
A  IN  U  K J  Xb N yáregyh ázán , P a z o n y i-u tc a  2.
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Meghalt egy ember . . .
Meghalt . . . miképen raeghalának a 

többiek, a meg fogunk mindnyájan halni. Ez 
oly megváltozhatatlan rendje a természetnek, 
hogy egy gyászjelentés, egy temetes csak 
addig foglalkoztatja az embert, amig maga 
•lőtt látja a zokogó családot, a támasz nélkül 
maradt özvegyet, a kenyórkereső apát el
vesztett árvákat, vagy a reményt vesztett, 
kesergő szülőt. Azontúl napirendre térünk, s 
rohannak tovább az élet forgatagában, hogy 
majdan mi is egy számot töltsünk be a ha
lálesetek statisztikájában.

Csak ha a természetnek egy nagy. — 
hogy úgy mondjam — igazságtalan esete za
varja meg a közönyösség nagy csendjét, ál
lunk meg és bizonyos megdöbbenés, aggoda
lom fogja el szivünket.

Ilyen érzelmekkel fogadtuk a lesújtó 
hirt, hogy Weisz Lipót szakolyi földbirtokos, 
vármegyénk e köztiszteletben álló, s min
denki által szeretett alakja Budapesten hir
telen meghalt. Ki nem ösmerte a szép piros 
arcú öreg urat ? Mindig oly takaros, oly 
tiszta, ruházatán sehol egy gyűrődés, sehol 
egy folt, jóságos arcáról lesugárzott a meg
elégedés. És amilyen volt a külsője, olyan 
volt egészben. Szerény modorú, mindenkivel 
ízemben előzékeny, soha senkit nem bántott 
meg még gondolatban sem. Becsületességéről 
szinte legendákat beszélnek. Az adott szó 
nála több volt mint a legtöbb embernek Írás
beli szerződése. Jóságát nemcsak családja 
ösmerte, éreztette azt mindenkivel. Jótékony, 
adakozó ember volt. Soha nem fordult hozzá 
senki hiába. Kit pénzzel, kit jó tanácsosai, 
vagy egyéb támogatással segített. Vendég
szerető háza nyitva volt szegénynek, gazdag
nak. Nem volt olyan közhasznú jótékonysági 
vagy kulturális akció, amelyből Weisz Lipót 
hiányzott volna. Nem tartozott azon emberek 
közzé kik vagyonukkal visszavonulnak az 
emberektől. Becsületes munkásságával szer
zett kedvező anyagi helyzetében nagyon 
szép életet ólt. Szerette az embereket, sze
rette a társaságot. Még az oly váratlanul, 
hirtelen bekövetkezett katasztrófát megelőző
leg a fővárosban minden este színházba ment 
Itthol megjelent a bálokban az ö méltó pár
jával, az ő jólelkü feleségével, akivel oly 
meghatóan szép egyetértésben, kölcsönös szó- 
retetben és tiszteletben élt le közel egy fél 
évszázadot, körülvéve gyermekeik és uno
káiktól, kik rajongó szeretettel csüngtek raj
tuk. A márciusi országos vásárkor 7 unoká
jával kivonult a vásártérre, mindegyiknek 
egy-egy füzér perecet akasztott a válára, 
gyönyörűség volt nézni azt a boldog embert 
avval a sok szép gyermekkel.

Az a rendszeretet, az a legaprólókosabb 
dolgokban is megszabott pontossága vitte 
Budapestre. Felment egy nagyhírű tanárhoz, 
operáltatta magát. Bár ne ment volna! Bár 
engedett volna gyermekei kérésének, csekély 
bajával még soká élhetett volna o nagy em
berbarát.

Aki nem tudta még eléggé, hogy ki | 
volt Weisz Lipót, meglátta, megösmerte az ő í 
utolsó útjában.

A kegyeletnek ilyen nagy mérvű meg
nyilvánulását még alig láttuk. A zokogó csa
ládtagokkal együtt sirt az ezrekre menő kö
zönség. A tisztelet és szeretet oda gyűjtötte 
vármegyénk intelligens elemeit, de a környék 
parasztsága, a cselédség, munkások ezrével 
özönlöttek oda, hogy elsirassák jóltevőjüket. 
Sirhatnak, sirhatnak minden hiába. Weisz Li
pót nincs többé! Isten adjon neki örök nyu
galmat !

Budapesti levél.
A sertésvész gyógyításáról a ga/.dakö- 

zönség érdekében nagyfoutosságu határozatot 
hozott az Országos Magyar Gazdasági Egye

sület február havi ülésében, annak kapesán, 
hogy a gazdák és állatorvosok kísérleteztek 
Hazslinszky Károly budapesti gyógyszerész 
.Sárin* nevű sertéspestis ellenes gyógyszerével 
melynek eredményéül konstatáltatott, hogy az 
előnyös és kiváló jó hatású a sertésvész ellen ; 
minek folytán a fenti egyesület elhatározta, 
hegy át ir a földművelésügyi miniszterbe*, 
hogy a Hazslinszky Károly által készített 
so-. tespestis elleni szert országosan próbálja ki, 
hogy így a gazdaközönség annak kitűnőségé
ről meggyőződve, igénybe is vehesse azt az 
állategészségi tekintetből nagyértékü gyógy
szert. Mi azt hisszük, hogy nagyon ideje volna 
már, hogy a magas kormány végleges intéz
kedést tenne ebben az ügyben, mert sok 
gazdát mentene meg a károsodástól és sok 
értéktelen hamisítást szüntetne meg, melyek
kel a gazdákat megtévesztik, amiből az kö
vetkezik, hogy a pénzt is kidobják és a sertés 
is elhull.

A tavaszi idény alkalmából az építkező 
közönséget bizonyára érdekelni fogja az a hir, 
hogy ifjabb Walla József mozaik, — cement
áruló és műkőgyárat állapított, a azt édes 
atyja a régi ismert jó hírnevű Walla József 
gyakorlatias tanácsai és támogatása mellett 
vezeti VII. liottenbiller utcza 15. szám alatt 
hol irodája és raktára van, ,mig a legmoder
nebb berendezésű gyár a X. kér. Asztalos 
Sándor ut. 24 sz. alatt van. A cég gyárt: 
márványmozaik lapokat, mintázott cementla
pokat, karmantyus csöveket portland cement
ből, műkő-lépcsőket és lábazatokat itb. elvál
lal : külömböző lapburkolásokat, gránit — te- 
razzo, beton munkákat stb. Raktáron tart: 
valódi mettlachi lapokat, keramit, fayence és 
kehlheimi lapokat és mindennemű építési 
anyagokat.

A háztartás vezetésében jelentékeny sze
repet játszik a pecsétes vagy szinhagyott , 
ruháknak vegyi tisztir.atása vagy festetése, 
melyeknek eszközöketésére legjobban ajánl
hatjuk a fővárosban is legelsőrendünek elis
mert Berketz István utóda (tulajdonos Kovács 
Eudre) legrégibb kelme, selyemfestő és vegy
tisztító intézetet (Budapest Kinizsi utcza 14.) 
hol a férfi és női ruhák, kelmék, szövetek, 
függönyök, csipkék stb. festése vagy vegytisz- 
titása a legmegLepöbb . eredménynyel teljesittet- 
nek. Férfi és női ruhák fejtetlen állapotban is 
festetnek. Vidéki megrendelések a leggondo- 
sabb>' í gyorsan és jutányosán eszközöltetnek.

Pénteki levél.
Ugratások.

Márhiszen hogy nem azt az ugratást ér
tem, amikor valakik valakit sületlen tréfákkal 
ugratnak heccből, mint pl. a minap hallottam 
egyik kiválóan intelligens kereskedőnkről, 
hogy fölhívják telefonon ketten, hárman is 
egy óra alatt, kérdezgetvén tölle, hány mé
ter magas a Csimhorásszó, vagy hány méter 
széles Gombosnál a Duna. Mert hát ez volta
képpen nem ugratás, hanem ugrálása a zöld 
tróták éretlen eszü rendezőinek, akik ilyetón- 
féleképpen gúnyolni akarnák a sáluknál szé
lesebb ismeretkörü embert.

Azonban arról az ugratásról beszélek, a 
mit a múlt héten elkövettek Oltványi taná
csossal, hivatalos túlbuzgóság csúfolása címén. 
Nem az ö valóságos hivatalában, hanem a 
frissen kapott tűzoltó-titkári vagy másoddisz- 
elnöki vagy tudomisón miféle gyönyörüszóp 
cimü tisztségében követett volna el állítólag 
szörnyen kacagnivaló buzgólkodást. Tüzet je l
zett s kivezényelte a tűzoltókat minden szer
számostul, pedig mindössze csak disznóper- 
zselést eszközöltek valamelyik udvarban az 
Egyháztéren.

Pedig kár kacagni, akár teljes komoly
sággal jelentett tüzet Oltványi Ödön, akár 
pedig — amit inkább hiszek, bár kissé erős 
fegyvernek látszik — a fölületességet akarta 
fejéhez vágni a diszaóperzselóknek.

Mert hiszen annak idején, télben, térés 
udvarokon lármát csinálni disznóperzselósórt. 
vagy akár nyárban is, azonban ha az a per- 
zselósnyi füst a vágóhidról száll fel, — persze 
hogy nevetséges. Mert mifelénk legalább tél
idében is ugyan megvigyázzák, van-e hó a 
háztetőkön, mielőtt disznóperzselóshoz fogná
nak. Mert hogy tűz körül mindig fakad ke
resztszól, aztán fölkapja könnyen a tüzes per
nyét a tetőkre. Azonban miféle gondos, vagy 
szörnyen magabizott házigazda lehetett az az 
ur, aki ott, a város közepén, olyan szűk kis 
udvarok között, most, ebben a száraz böjti 
szelek idejében, olyan egyszerűen csak per
zseltetek ?

Emlékezem valamelyest olyasféle sza
bályrendeletre is, hogy a piactól kifelé bizo
nyos körzeten belül télben, havas időben sem 
szabad disznót perzselni, hanem — ha jól tu
dom — a vágóhídra kell vinni az ölnivalót. 
Ha van, miért nem alkalmazzák ? Ha pedig 
niucsen, hát ez erős hiány, amit pótolni kell. 
Nem azért, hogy ez utólagos indokolása le
gyen az Oltványi tüzlármájának, hanem azért, 
hogy ne legyen szükség ilyen tüzlármákra.

A legjobb
legelterjedtebb

legolvasottabb
Ijjp ff budapesti napilap

„AZ ÚJSÁG*
Terjedelme naponként 28— 32 oidal.

Ünnepnap GO— 100 oldal.
Hetenkint Asszony- és Gyermek-melléklet.

ELŐFIZETÉSI ÁRA :
Egész évre . . . .  28 korona
F é lé v r e ..........................14 ,
Negyedévre . . . .  7
Egy hónapra . . . .  2 „ 40 fi.lér.
Megrendelő cim: „AZ ÚJSÁG kiadóhiva

tala (Budapest, VII. Rákóczi-ut 54.)

H ÍREK .
Állandó szolgálat a postán.

„Ne csak nézzünk, de lássunk is* cira 
alatt megjelent cikkünkben foglalkoztunk tűz
rendészetünkkel és kimutattuk, hogy a köz- 
biztonságnak egyik kelléke, az ójjel-nappa! 
való telefonálhatás. Fejtegetésünket a nagy
váradi posta és távirda igazgatósága, további 
tárgyalásokra alkalmasnak találta, s arról
beuünkeí a következő levélben értesített:
M. k. posta é* táv. igazgatóság Nagyvárad.
11674/1908.

Tekintetes Szerkesztőség!
Folyó évi február 29 ón megjelent cik

kükre értesítem Szerkesztő úrat, hogy a nyír
egyházai posta távirda és távbeszélő hivatal
nál berendezett táviró és távbeszélő szolgálat 
kiterjesztése ügyében a tárgyalást Szabolcs 
vármegye alispáni hivatalával megkezdettem.

Az utcai hírszolgálat erdőkében kívána
tosnak jelzett ama javaslat, hogy a város 
10 — 15 gócpontján, a rendes előfizetők iaká- 
sának a külső falán — szekrénybe zárva — 
mellékállomásokat szereltessen fel a hatóság: 
alig volna kivihető, s gyakorlati eredmény
nyel alig járna. Nézetem szerint az utcai hír- 
szolgálat szempontjából ilyen mellékállomá
sokra nincs is szükség, mert hiszen az emlí
tett közegek ezen célból magát a főállomást 
is igénybe vehetik, annál is^inkább, mert a 
szóban forgó mellékállomásokat is első sor
ban mindig magának a főállomásnak kellene 
a fővonalra kapcsolni, vagyis a központtal

Finom glacé, svéd, K A i ^ l /  m i t  /■“■ ! /  
szarvasbör. antiloppe stb. U U I  I \ v 6  l y  U l \

saját gyártmányom jótállás mellett 2 kor. 60 fill-től feljebb mindé 
minden árban és minden hosszúságban

P  ^  világhírű fűzőgyárának legújabb modelljei e napokban érkeznek meg, melyek szerint nálam mindenkor 
*  ■ divatosabb fűzök vannak raktáron és m é r t é k  s z e r i n t  is készítek, szintén jótállással. =

B lu m b e rg  Jó z s e f  keztyü- és sérvkötögyára N y í r e g y h á z á n  Városháztér 2.
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összekötni, a mely körülmény ax összekötte
tést a legtöbb esetben meghiúsítaná, vagy 
legalább is megnehezítené.

° Tüzrendószeti szempontbél legmegfele
lőbbnek látszanék a város részéről egy köz
érdekű távbeszélő vagy közérdekű tűzjelző 
berendezés létesítése a városnak nevezetesebb 
bolyéin felállítandó állomásokkal.

Nagyvárad, 1908. március 19-én.
S ik e t ,

kir. posta-távírda igazgató.
Elismerésünket fejezzük ki Siket Traján 

pt. igazgató iránt, aki szerencsés kézzel egyez
teti össze a posta és a nagyközönség sokszor 
ellentétesnek látszó érdekeit, de ugyanakkor 
méltatjuk a fő- és alispánunk tevékenységét, 
akik sokat fáradtak a vármegyei telefon- 
hálózat megépítése érdekében.

Ami az átirat második részét illeti, mű
szaki munkatársunk véleménye alapján kö
zölhetjük, hogy az utcai állomások létesítése 
másodrangu kérdés. A javaslat szerinti kap
csolás ugyanis elüt az állami szabványtól, de 
ez nem akadály, hogy a kisvasúinál és más 
magán telefonoknál bevált soros kapcsolást ne 
alkalmazhassuk. Ha a fó- és mellékállomást 
sériesbe, tehát nem párhuzamosan kapcsol
tatjuk, akkor bármelyik állomás hivójelét a 
központ megkapja. De ez már részletkérdés, 
melyről ráérünk az éjjeli szolgálat rendszere
sítése után is beszélni.

Kovács István a törvényszékünk uj elnöke
tiszteletére f, hó 25-én a bírói és ügyvédi 
kar bankettet rendezett, melyen megjelent a 
vidéki bíróságok tagjain kívül vármegyénk 
számos előkelősége, számszerint 185-en. A 
Korona nagytermében ennyi jogász, ennyi 
gondolatban és érzésben egyesült ember 
még tán soha gyűlt össze, hogy megmutas
sák legalább külső formájábau, hogy szere
tik az uj elnököt és kapnak az alkalman, 
hogy ünnepelhessék. Megyery Géza a leg
első magyar emberre ürítette a poharát. 
Felköszöntőt m ondtak: dr. Sarvay János a 
bírói kar nevében, dr. Szikscay György az 
ügyészi kar nevében, HoiTmaan Mór dr. az 
ügyvédi kar nevében, Sípos Béla a vár
megye nevében, Májerszky Béla Nyíregy
háza város köxönségének a nevében, amikre 
Kovács Ltván elnök lendületes szónoki be
szédben válaszolt, kijelentette, hogy nem 
híve az Unnepeltetésnek, azonban örül, hogy 
ennyi jó embere van. Ezután még sokan 
— kik közül Halasi Jánost kell első sorban 
említenünk, aki ismeretes szónoki képessé
gével elragadta hallgatóit — beszéltek b él
tették az uj elnököt, elhalmozva öt szerető
tökkel s jó kívánságaikkal. Többen, kik 
akadályozva voltak, sürgönnyel mentették 
ki magukat.

Kinevezés. A belügyminiszter dr. Pintér 
Istvánt, városunk szülöttét a pozsonyi orsz. 
kórházhoz alorvossá kinevezte.

Áthelyezés. Szuhányi Andor debreceni 
törvényszéki jegyző a nyíregyházi törvény
székhez áthelyeztetett.

Közgyűlés. A leány-egylet közgyűlése e 
hó 29-én vasárnap tartalik meg a városháza 
nagytermében.

Tanítók, iskolaszékek és gondnokságok 
figyelmébe. Az országos gyermekvédő liga a 
vármegye területén f. évi április hó 2. és 3-án 
mint a múlt évben, gyermeknap rendezését 
tervezi. E nemes és humánus cél támogatása 
érdekében felhívjuk a közfigyelmet, hogy e 
napok bármelyikén iskolai ünnépélyek tartása, 
gyűjtések eszközlése a legcélravezetőbb az el
hagyott szegény gyermekek felsegélyezésére. 
Azért tisztelettel kérjük különösen a tanügy 
terén működő s népneveléssel foglalkozó ta
nító urakat, továbbá az iskolaszékeket és 
gondnokságokat, hogy szíveskedjenek előmoz
dítani a gyermekvédő liga nemes törekvését 
ai*»l, hogy az ünnepélyek tartása és gyüjté

sekből befolyó összegeket rendeltetési helyükre 
juttassák. Nyíregyháza, 1908. március 23. (Sza- 
bolcsvármegye kir. tanfelügyelősége.)

Halálozás. Általános részvétet koltett vá
rosunkban Szamuely Aurélnak az elhalálozása, 
akiben a termény- és áruraktár igazgatóját, 
a takarékpénztár igazgatósági tagját vesztette 
el. Ezenkívül a törvényszéken kereskedelmi 
ülnök és városi képviseleti tag volt. A gyá
szoló család a következő jelentést adta k i : 
Alulírottak fájdalomtól lesújtva jelentik, hogy 
felejthetetlen hón szeretett atyjuk, nagyatyjuk, 
após és sógoruk Szamuely Aurél, a nyíregy
házi termény- és áruraktár ügyvezető-igaz
gatója, a nyíregyházi takarékpénztár-egyesü
let igazgatóságának tagja, a nyíregyházi kir. 
törvéuyszók kereskedelmi ülnöke és nyír
egyháza város képviseletének tagja, e hó 
22-ón, áldásos, tevékeny életének 6(3-ik évé
ben, hosszas szenvedés után elhunyt. Felejt
hetetlen szeretett halottunk hült tetemeit e hó 
24-én délután 3 órakor kísérjük a gyászház
ból (Egyház-tér 15.) a nyíregyházi izr. teme
tőbe. Nyíregyháza, 1908. marc. 22. Emlékét 
kegyelettel őrizzük ! Béke poraira ! Szamuely 
Alice és fórjo Ilalbrohr Adolf, Szamuely Emma 
és férje Brust Sándor, Szamuely Jenő, Sza
muely Victor és menyasszonya Bárány Adél, 
Szamuely Ilona, Szamuely János gyermekei. 
Halbrohr György, Ilalbrohr Barna, Halbrohr 
Imre, Brust Ferenc, Szamuely Bandi unokái. 
Kepes László, Dr. Kepes Gyula sógorai. —
A termónyraktár gyászjelentése igy szól: A 
nyíregyházi termény- és áruraktár részvény
társaság igazgatósága, felügyelő-bizottsága és 
tisztikara mély fájdalommal jelenti, hogy a 
részvénytársaság alapítója és érdemdús vezér
igazgatója Szamuely Aurél ur f. évi március 
22-ón elhunyt. Nyíregyháza, 1908. márc. 23. | 
Emlékét kegyelettel megőrizzük!

Köszönetnyilvánítás. A  Magyarországi 
Munkások rokkant és nyugdijegyleto nyír
egyházai fiókpónztára javára a nyíregyházai ta
karékpénztár 40 koronát, a szabolcsi hitelbank 
pedig 20 koronát volt szives adományozni. 
A nagylelkű adományokért e helyütt mond 
köszönetét a választmány nevében Jordán 
József pénztáros.

Kiállítás- A Szatmármegyei Lorántffy 
Egyesület 1908. ápril hó 11-től 16-ig tartó 
női kézimunka és háziipari kiálliáást és vásárt 
rendez. Kiállítható mindennemű kézimunka és 
háziipart cikk, népies és modern iparművészeti 
rajzok, festések, égetett, vésett, faragot mun
kák, valamint tervek és minták. Minden ki
állított tárgy kívánatra el is adatik de tárgyaik 
oda és visszaszállításának költségeit maguk 
viselik. A z  eladott tárgyak árának 10%-a az 
egyesületet illeti meg. Az egyesület a bekül
dött tárgyakért felelősséget vállal. Minden ki
állító a leltárt tartozik aláírva 2 példányban 
beküldeni, amelyek közül az egyik az átvétel 
elismerésével visszadatik. A kiállítók szándé
kukat és a kiállitaudó tárgyak mennyiségét és 
nemeit folyó évi ápril. 5-ig tziveskedjenek 
bejelenteni. A legkiválóbb munkák jutalomdij- 
jal és elismer® oklevéllel tüntettetnek ki. Min
den tudakozódás, bejelentés é3 reklamáció az 
egyesület titkárához: dr. Vájná Géza ügyvéd
hez (Szatmár, Kölcsey-u. 9. sz.) intézendő

Az Uránia Nyíregyházán. Az Uránia tu
dományos színház ^beszüntette vidéki osztá
lyát és elhatározta, hogy ezután a villany- 
színházak tulajdonosait bízzák meg 2—3 heten
ként az Uránia darabok előadásával. E célból 
városunkban már érintkezésbe léptek az Apollo 
színházzal.

Kövatandő példa. Felvetettük azt az esz
mét, hogy a nagyobb épületekben tűzbizton
sági okokból adjanak a tűzoltóknak egy kis 
szobás ingyen lakást. Az Iskola-u. 3. sz. alatti 
emeletes épület egyik albérlője bejelentette 
általunk a tűzoltó paranosnokságnak, hogy 
szívesen vesz lakosztályára egy kiscsaládu 
tűzoltót. Erre a körülményre felhívjuk a köz
épületek intézőinek a figyelmét.

Előadás. Holnap Ujfehórtón tart előadást 
Macsáuszky Lajos & szülészetről.

Szépítik a vasúti utcát. Nyíregyháza vá
ros büszkeségére rá fór a szépítés néha. 
Például nagyon helyes volt az az intézkedés, 
amelyet a reudőrkapitány hétfőn foganatosí
tott. Szombat és vasárnap közötti éjjelen 
ugyanis ismeretlen emberek a hid mellett öl 
magas sövénykeritóst fontak, hogy a folyó 
pariján ne lehessen végig járni. Másnap sok 
nézője akadt a díszes vasúti útra nem illő 
tákolmánynak, melyet azonban a rendőrség 
másnap szerencsésen eltávolított.

Iparügyi döntvény. A minister kimondotta, 
hogy a nöi-szabászati iskola létesítéséhez nem 
kell képesítés, azonban az ilyen iskola okle
veleket ki nem adhat, de az odajárás, ép 
úgy mint a tanonckodás, munkakönyv váltá
sára jogosit. Hasonlóan kimondotta, hogy a 
kisebb munkák végzésére jogosított kőműve
sek csak is községekben építhetnek olyan 
két szobából, konyhából, kamarából álló épü 
letet, melynél a főfalak között nincs 6 mé
ternél nagyobb távolság.

Gyufagyár Szabolcsmegyében. Az Iparvé
delem legutóbbi számában olvassuk, hogy egy 
büdszontmihályi lakos gyufagyárat akar léte
sítőm s e célból beszerzési forrásokat keres. 
Mindenesetre örvendünk rajta, hogy a vállal
kozási szellem Szabolcsmegyében is megnyi
latkozott. Soha kedvezőbb alkalom nem volt 
munkások tekintetében gyáralapitásra, miut 
ma, amikor az Amerikából hazajöttek szivesen 
állanak be ipartelepekre. Ezek az emberek 
ugyanis nemcsak a gyakran emlegetett szo
cializmust hozták magukkal, hanem a gyárak
ban nélkülözhetetlen kézügyességet is.

Gyermeknap. A gyermekvédő liga ápril 
2-án és 3-án tartat Nyíregyházán gyermek
napot.

Öngyilkosság. Könye József nagytalui la
kos iszákos lett, ami anyagi viszonyait is meg
zavarta. E miatt tegnapelőtt felakasztotta 
magát.

Távbeszélő díj leszállítása. A kereskedők 
és gazdák köre sok üdvös dolgot vitt már 
keresztül, melyek számát szaporíthatná a te 
lefondíj leszállításával. Szegedről a szabadkai, 
makói és hódmezővásárhelyi hálózatba való 
beszélés diját a miniszter 2 koronáról 1 ko
ronára szállította le a miniszter, minek követ
keztében az egyenlő elbánás elvénél fogva a 
Nyiregyházárról Szatmárra, Debrecenbe, S. A.- 
Ujhelybe való beszólás diját lehetne szintén 
mérsékelteim.

Húsvéti kirándulás Rómába- Budapesről 
és a közeleső államásokról április 10-én rend
kívül éreekes és szórakoztató társasutazás in
dul Fiume Abbázia Velencze és Florenz 
megtekintésével Rómába hol a kiránduló tár
saságnak a legszebb húsvéti ünnepségekben 
lesz része Az utakra 13 nap alatt 375 korona 
összköltséggel megtehető melyben a gyorsvo
n a t hajó, kocsik elsőrendű szálloda és ellátás 
sőt a borravalók is benfoglaltatnak. Prospec- 
tust ingyen küld az érdeklődőknek a Hungá
ria Germánia utazási iroda Budagest, IV. Ré- 
giposta-utcza 1.

Halálozás. Kőim Jerómiásné sz. Führar 
Rézi helybeli tekintélyes szónkereskedö neja 
55 éves korában, házasságának 35-ik évében 
elhunyd. Az elhunyhat térje és 8 gyermekén 
kívül nagy család gyászolja. A temetés f. hó
26-án d. e. 10 órakor általános részvét mel
le t ment végbe.

A földmivelésügyi miniszter elrendelte, 
hogy a hasznos madarak pusztítóit 200 kor. 
pénzbüntetéssel sújtsák.

Kurzus. Szabolcsmegye tanfeliigyelősé- 
góhez érkezett leirat szerint a bihardiószegi, 
tapolcai, tarcali, ménesi, nagyenyodi vincellér
iskolákban ápr. 21-től május 9-ig, és október 
8-tól okt. 21-ig szölögazdasági kurzust tarta
nak. A tanítók 120 kor. segélyt kapnak. A 
kérvények a tanfelügyelőhöz március 31-ig 
adandók be.

-EneH as étvágyai é t •  testsúlyt. m titiüa- 
tett a kOM(fct váladékot, éjjeli irndlst.

Tüdőbetegségek, hurutok, szamár- 
ktthögés, skrofulozis. influenza
ellen számtalan tanár éa orvos által naponta ajánlva.

Minthogy értéktelen utánzatokat Is kínálnak, kérjen mindenkor
„  Rocké" eredet*  c fc m a q o lá a t.

p .  H e f f a n a a - L a  R a c h e  A  C o . B a s e l  (Svájc)

Roche"
Kapható orvosi rendeletre •  gyógyszertárak— 

bán. — Ara UvcgenkJnt 4.— korona.



1908. március 28.
6

Tisztviselők kölcsöne. A vármegyei tiszt
viselők választmánya e hó 24-én megállapí
totta, hogy a kormány áltál adott 1 millió 
korona elégtelen hitelintézetük megalapítá
sához, ezért a Középponti Kereskedelmi és 
Iparbanktól 3 éi fél millió koronát vesznek 
fel 6 é» egy negyed százalékos kölcsönre. 
Határozatukat megküldik Szabolcemegye tiszti- 
karának is

Közgyűlés. A Báró Hirsch jótékonysági 
egylet vasárnap tartóttá Illatky-Schlichter 
Gyula elnöklete alatt közgyűlését. Az elnök 
ismertette a múlt óv lefolyását, mely szerint 
8094 kor. 48 fül. bevóteilol szemben gyógy- 
ós kötszerekre 5200, heti segélyre 430, rend
kívüliekre 280, halálozási segélyre 240 koro
nát, dologi és igazgatási költségek címén pe
dig 1000 korona 48 fillért adtak ki. A tag
létszám 193.

Vakmerő betörő- Párjít ritkító módon tor
tok be még ismeretlen tettesek a városunkba 
levő nagy trafikba. Folyó hó 25-én éjjel meg
bontották felette a menyezetet és azon át 
bocsátkoztak alá. A pónzszokrónyt kifosziteni 
nőm tudták s igy a kézi pénztár 400 kor. 
körüli tartalmát ürítették csak ki. A uyomo- 
zatot megnehezíti, hogy a pénzen kívül csak 
olcsó cigarettákat vittek el, amelyről nem 
lehet felismerni a betörőket.

Lopás. Jármy Tamásnó döghei úrnőtől 
ismeretlen tettes ékszereket lopott el köze
lebbről meg nem állapítható időben. A tár
gyak között egy brilliáns nyakók, gyűrű és 
nyakkendőtű van. Az okozott kárt 5000 ko
ronára iehet becsülni.

Az „Apollo“ vilianyszinház előadásait az 
elmúlt héten nagy érdeklődés mellett tartotta 
meg. Egyes előadásokon minden jegyet ki
árultak s kitettek a fővárosban ismeretes : 
.nincs több hely“ feliratú táblákat. A veze
tőség a közönség kívánalmainak eleget teendő, 
ezután több képet fog hozatni, úgy, hogy a 
vasárnap esti előadásokon, a szombat esti 
műsortól eltérően, részben uj képek lesznek 
bemutatva s igy a műsor változatosabb lenne. 
Bemutatásra kerülnek e héten a következő 
érdekes képek: Bírnia népe és szokásai, ér
dekes és ismeretterjesztő természetes felvé
telek Indiából. Az arany bogár, gyönyörű 
színes látványossí’ g a tündérvilágból. Koro
názási jubileum I ’apesten, magyar felvétel 
a fővárosi jubileumi ünnepségekről. Pierott 
bosszúja, a legutolsó újdonság! meglepő szí
nes képsorozat. Londoni regatták, természe
tes felvételek az angol nemzetközi csolnakázó 
versenyekből. Lakás keresők, kacagtató hu
moros jelenetek. A világitó torony őre, meg
ható tengerparti dráma, a fővárosi színházak 
állandó müsordarabja. Szabadon idomított ke
rékpár, óriási humoru kép. A „dr. ílau dráma* 1 
szenzációs felvételek a világszerte ismert 
gyilkosságról. Ezenkívül több érdekes kép
sorozat. Á szombat este 6 órakor tartott ed
digi előadások elmaradnak, molyok helyett 
hétfőn 8 és 9 órai kezdettel elite-elöadások 
lesznek.

Megugrott betörő, ügy látszik, hogy nem
csak az influenzának jön be néha a divatja, 
hanem a betöréseknek is. Nem tudjuk, hogy 
ezt az általános elszegényedésnek, vagy az 
erkölcsök romlásának a rovására Írjuk fel, 
csak az az egy bizonyos, hogy volt idő, ami
kor hetek, hónapok múltak el anélkül, hogy 
a rendőrségnek nyomozni kellett volna, most 
pedig naponta akad egy két betörés. A na
pokban Kuris Lajos pazonyi-utcai kis boltjába 
akart egy (kevésbé előkel lő) idegen beha
tolni. A rolót álkulcscsal felnyitotta s hogy 
a pókmühelylyel biró udvarról a becsukot 
kapun át segítség ne jöjjön, annak zárába 
idegen kulcsot tett. Működésében azonban 
megzavarhatták mert a belső ajtókat már 
nem nyitotta ki, hanem odább állt.

Mozgalmas nap. Nyíregyháza kezdi a 
nagy városok jellegét felöltem, ha mással 
nem a tüzesetekről szóló statisztikájával. Teg
napelőtt reggel a Koronában volt egy ve
szedelmes kémónytüz, amely veszélyeztette 
az épületet is. Délelőtt az Egyház-tórren egy 
szűk udvarban sertést perzseltek, melyhez 
szintén kivonult a tűzoltóság. A város köze
pén tüzetrakó közöskonyhai alkalmazottak 
ellen a büntető eljárást folyamatba tették. 
Délután a Bujtos és a szegényház mellett 
jeleztek tüzet, melyek azonban csak tarló- 
égetésnek bizonyultak.

„ S Z A B O L C S -

Szököt hetes. Hankovszky Gyula hely
beli elektrotech kus felfogadott egy 14 éves 
fiút hetesnek aki azonban a bevásárlásra 
kapót pár koronával megszökött, A rendönég 
kiderítette, hogy hónapokon át ült már a 
jómadár a börtönben csak a véletlennek tud
ható be, hogy gazdája több száz koronával 
nem küldötte a postára. Az ilyen‘rovott éltü 
emberektől meg kellene óvni a rendőrségnek 
a hiszékeny munkaadókat.

Idült tüdühurut gyógykezelésénél a , SÍ
RÓ LINHOCHE* feltétlenül igénybe veendő 
mivel a legtekintélyesebb egyetemi tanárok 
egybehangzó nyilatkezata szerint a köpetet 
legrövidebb idő alatt kevesbíti, esetleges láxt 
leszállítja és az étvágyat előmozdítja. „SIRO- 
LIN-ROCHE4 ugyan egy creosot-preparatum, 
de nem az ily nemű preparátumok rossz izé
vel. Teljesen tnéregteLn és nagy adagokban 
véve is tökéletesen felemészthető. Naponta 
3—6 teakanál elegendő az eset súlyosságához 
mérten. „S1ROLIN-ROCHE,, kaphotó a gyógy
szertárakban.

Ha megbízható órára vagy jó és szép ék
szerre van szüksége, és ezt jutányos áron óhatja 
beszerezni, úgy forduljon bizalommal lfl*abeO Z  
órás és ékszerészhez Nyíregyháza Iskola-u: 8 
Javításokat pontosan, jutányosán és jótállás 
mellett készit.

A  t. k ö z ö n s é g  szives figyelmébe 
aj áljuk Preisz Bertalan (Korona-épület) 
posztó áruházát, a hol is a legújabb hazai 
férfi gyapjú szövetek valam int a legdivato
sabb női costümöknek való kelmék kaphatók.

■ őst már kifogytam tudásomból!
Katlarhusom perm auenciában és az összes szerek nem 
segítenek rajtam . Izzadtam , teá t ittam , cukorkákat szo
pogattam , hogy a gyomrom egész odalett, — és a katarr- 
htis még mindig itt van, H át mogpróbáltain F ay  féle so. 
deni pasztillákat ? Azt modom Önnek, ezek véget vetnek 
a katarrhusnak és nincsenek a gyomor ártalm ára, lekö
tik  a felesleges gyomorsavat. Aki az igazi sodení pasz
tillákat beveszi, az jó l érzi m a g á t! K aphatók 1-25 K-ért 
minden gyógyszertárban, minden drugériában és minden 
ásványvizkereskedésben. A usztria—M agyarország vezér- 
képeiselősóge : W . Th. G a n zé rt W ien  IV  I. G roese 
N eu g assze  27.

M a u t h n e r -f é le  virágmugvak, úgy
szintén plomb. lóhere, luezerna, takarm ány- 
répa magvak és kaszáló és pázsit fűmag- 
keverékek olcsóbban m int bárhol beszerez
hető H i r s c h l e r  M ó r  füszerkereskedónél 
Nyíregyházán. Ugyanott vízmentes ponyvák 
10 százalékkal olcsóbban m int bárhol.

Szerkesztői üzenetek.
M unkatárs-nak . „Egy kis puskázás* cim 

alatt beadott közleményét, melyben a Gyer
mekvédelmi lapban 1907. évi dec. 31-ón dr. 
Karsay Sándortól megjelent cikk átvételével 
foglalkozik és megbotránkozik azon, hogy a 
cikkében megnevezett azt sajátjaként adja 
tovább, megkaptuk. Az idehaza tartózkodó és 
olvasni szokott emberok az ilyen dolgokon 
már napirendre tértek s igy no vegye rósz 
nóvon, ha előttünk mindenkor becses dolgo
zatát most az egyszer nem közöljük.

C S A l i N O  K.
Az öreg honvéd ünnepel,

(Egy szem tanú elbeszélése.)

A felteritett asztal mellett gyermekek, 
unokák, rokonok, jó ismerősök vették körül 
az öreg honvédőt, aki március tizenötödikét 
ünnepelte.

Az öreg honvéd tisztes arca, a fején 
levő ezüstös hajszálak tiszteletet parancsol
nak. Meg is becsüli mindenki a jóságos öre
get, aki büszkesége egész famíliájának.

Az estebéd vidáman folyik, de hogyan 
is ne folynék vidáman, midőn egy kedves, 
nyájas háziasszony, az öreg honvéd menyje 
annyi vendégszeretettel találja azt fel. Lehe
tetlen meg nem ismételni az Ízletes falato
kat, midőn szívesen kínálja a háznak szives 
asszonya. A fiatal gazdán^.* pedig arra van 
erondja, hogy a kancsó ürüljön, de a poharak 
üresek ne legyenek. Hja, a magyar ember 
csak akkor mulat igazán, ha borocskával 
élesztgeti gondolkodását.

Az üreg honvéd, a nagyapa szeretettel

legelteti még mindig tüzes szemeit családjá
nak tagjain. Fiai már ólemedett korba jutot
tak, sőt unoka is van szópszámmal, akik ár
tatlan örömmel csüggenek a jó, a szeretett 
nagyapón. Mily boldog egy ilyen család ? A 
fiatalok egymást szeretik, az öreget becsülik 
s mindegyiknek van mit aprítani a tejbe.

Valahányszor nagyobb ünnep, névnap 
köszönt be, a család nagyja, apraja összejön, 
atyafiságos szeretettel ülnek vig estéket. 
Ilyenkor nem hiányzanak a rokonok, isme
rősök a háznak barátai sem. Hja. igy élet, 
az élet, ha annak örömeit másokkal is meg
osztjuk, ilyen az a boldog falusi élet, mely 
nem ismeri a városi élet önző, feszes voltát. 
Minden ünnepet megül a család, de a tnár- 
czius tizenötödikét az öreg ur kedvéért, meg 
hazafias érzelmük sugalatára is megünneplik.

Az öreg ur nem követelődző, de azt 
világosan megköveteli éveken koresztül, 
hogy a nemzet legnagyobb ünnepe hazafi- 
ságából és az ó kedvéért megünnepoltessók.

Midőn vógefoló tartott az ízletes vacsora, 
az öreg honvéd egyik unokája, aki a gim
názium ötödik osztályát járta, saját szerze
ményű alkalmi költeményének elszavalásába 
fogott. A kis „Petőfi4 hazafias verse nagyon 
meglepte az ünneplőket, az öreg ur arczán 
pedig örömkünyek peregtek alá.

Az ifjú költőt valamennyien magasz
talták a vén honvéd pedig kebelére szorí
totta, csókjaival halmozta el az okos gyermek 
arcát s ünnepélyesen kijelentette, hogy e 
szép költemény megírásának honoráriumaként 
rátestálja a borbányában levő egy nyilas 
szőlőjét.

A vers hatása szólásra indította a ki- 
gyult arcú öreget. Hejh, fiam, még rágon
dolni is dicsőséges ama szép napokra, amidőn 
hazánk szabadságáért oly lelkesedéssel küz
döttünk, amiként a világon egyetlen nemzet 
sem küzdött még. Rettenhetlen volt a magyar 
s csak úgy dőlt előttünk az ellenség, mint a 
jó kaszás előtt a megérett gabona. Megtör
tént, hogy a fiú anyja mellett, a nő férjének 
oldalán küzdött. Az öreg mogifjadott, a gyer
mek férfiú lett a csaták hevében s úgy küz
dött mindenki, mint egy-egy oroszlán, melyet 
otthonából zavartak ki.

Magam is épen esküvőmre készültem, 
midőn lángba borult a magyarok hazája s 
felénk is elhatott ama lelkesítő felhívás, talpra 
magyar, hi a haza.

Elhihetitek, kedves fiam, hogy lako
dalma előtt senki sem megy szívesen a csa
tába, de ón kivétel voltam. Szerettem meny
asszonyomat, a ti jó anyátok, nagyanyátokat 
— akit isten nyugasztaljon — mégis jobban 
szerettem a magyarok közös édes anyját, 
a hazát, mely védelmére hívta minden 
hü fiát.

Nem dicsekvés képen említem, de mond
hatom, hogy égtem a vágytól a küzdők so
rába lépni. Azouban ©lsem tudom képzelni, 
miként hozzam tádomására menyasszonyom
nak, hogy honvéd akarok lenni. Szivemből 
sajnáltam szegény arámat s elképzeltem, 
mily nagy szomorúságot okoz neki távozá
som, de mennem kell, ha menyasszonyom 
intene is maradásra.

Ünneplőbe öltözve látogattam el az ón 
kedves, szeretett menyasszonyomhoz, akit 
épen olvasás közben találtam, Kossuth apánk
tól olvasott valamit.

Nyájasan köszöntem menyasszonyomat, 
aki köszöntésem viszonzása helyett, kigyult 
arccal azt kérdő tőlem : mórt nem született 
ő férfinek ?

Kórdóleg néztem ragyogó szemeibe.
Hát csodálkozol eme kérdésem felelt ? 

Ha most férfi volnék, itt hagynám jegyese
met és beállanók a küzdők sorába, a szent 
szabadság védelmére . . . Ah, mi szép, mily 
isteni volna a dicső egri nők példájaként 
küzdeni, meghalni, vagy kivívni a nemzete
ket éltető szabadságot . . ,

,Alig tudtam szólani a nagy meglepetés
től. En azt hittem, hogy Erzsikóm szomorúan 
veszi hírül ama mondásomat, hogy honvéd 
akarok lenni, hogy ót elhagyom. Azt hittem, 
hogy zokogva borul nyakamba, esdekelni 
fog, hogy ne hagyjam öt el akkor, midőn 
kijelentettem előtte, hogy búcsúzni jöttem, 
örömében sirt, össze-vissza csókolt s kijelen
tette, miszerint eddig szeretett, ezután imádni 
fog, mert jó polgára vagyok hazámnak.
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_  És ha meghalok a csatába?
— Örökké gyászolni foglaki
— S ha mint nyomorék ember térek

1 __ Büszkén megyek veled az ur hajló
dba örök hűséget esküdn i. . .!

Elbúcsúztam s odaálltam a vitéz honvó- 
,0k sorába. Megvetettem a halált, bátran nóz-
vm az ellenség szeme közé. Azonban egy 
menetes tusa alkalmával arcomba mély vá- 
-ást kaptam. Földre estem. Az ellenség szá
guldó csapata vágtatott rajtam keresztül. 
A|jg volt bennem élet, midőn a halottakkal 
együtt akartak elföldelni. Eleijeit adtam s 
jegaienekültem, de fólkezemet le kellett 
vAgni s mint sebektől megrakott, fólkezü 
koldus mentem haza, Azt hittem, menyasszo
nyai elhagy, szavát szegi s mással lép az 
oítár e lé . Csalódtam eme feltevésemben, mert 
szeretett arám gondjaiba vett, híven ápolt s 
Ötúk hűséget esküdött nekem . . .

Mondjátok, óh mondjátok nekem, lehet-e 
ilyen hűséget más nemzet leányánál találni ?

Ilyen emlékek között ünnepeltem én már
cius tizenötödikét s legforróbb vágyamat az 
képezi, hogy eme nagy nap ünnepeltessék 
meg, mig magyar ól a megváltott hazában.

jj08. március 28. . S Z A B O L C S *

ben keresse. Szívre tett kézzel állítom, hogy 
közönségünk megbotránkozva értesült azon 
községházából történt kiutasításomról, mely
nek felópitósóhez sok verejtókes munka árán 
szerzett fillérünk lett felhasználva.

Hogy a gyűlések hetivásár napján tar
tatnak, ezt a közvélemény már elítélte. Til
takozom az ellen, hogy a gyülósezósekre szen
telt idő rablás volna, mert a közü liekért 
eltöltött időt elraboltnak tekinteni nem szabad.

Zokon venni látszik jegyző ur, hogy föld- 
birtokos jelző lett használva ügyem szellőzte
tésénél. Földemnek birtokosa vagyok, melynek 
betétje nem a holdvilágban \ an feljegyezve. 
Végül kijelentem, hogy a magam zsebének 
védelmére szót nem emeltem soha, ezt iga
zolja, hogy ótetemben végrehajtó foglalási 
szándékkal házam küszöbét soha át nem lépte, 
mégis végrehajtási költség fordul elő adóköny
vemben, de ellene nem szóltam, mert saját 
filléreimről volt szó.

Kemecsón, 1008. március 24.
Pethó Elek
képviseleti tag.

Felelős szerkesztő és laptulajdonos:
H L A T K Y -S C H L 1C H T E R  G Y U L A .

Közönség köréből.*
Nagyságos Szerkesztő Ur!

A közügy ós igazság érdekében, tiszte
lettel felkérem, raóltóztassók b. lapja legköze
lebbi számában eme soraimnak helyt adn i:

Nem célom a kemecsei jegyzővel pole
mizálni. Nem tehetem, mert kenyeremet nem 
a tollal keresem, mert a beköszöntött munka, 
idő arra serkent, hogy teljesítsem azon mun
kál, melynek gyümölcséből fedezhetem polgári 
kötelezettségem kiadásait. A jegyző ur zokon 
vette, hogy róla b. lapja egyik közelebbi szá
mában említés tétetett. Azzal kezdi, mintha az 
állíttatnék, hogy a főszolgabíró leple alatt 
követne el törvénytelenségeket. A hivatkozott 
közleményben csak a nép azon tudata jolez- 
tetett, hogy a jegyző a főszolgabírónak rokona. 
Hogv ez a feltevés valótlan, annak Kemecse 
község közönsége csak örül. A főszolgabíró 
ur íelemlitóse nem rosszakaratból történt, mert 
éppen velem történt, hogy egy gazdálkodási 
ügyben a legméltányosabban járt el ós a hely
színén adott olyan utasítást, melyért hálára 
vagyok iránta kötelezve.

Hogy a jegyző kötelessége micsoda, azt 
a kemecsei jegyzőn kívül sokan mások is 
tudják.

Hogy a jegyző ur itt ki nem fejezhető 
szavakkal adta a községi szolga tudtára, mi
szerint azon ebeket, melyek után az ebadót 
be nem fizetik, lelövöldözi, sok tanúval igazol- 
baiom. Ez az utasítás nem azt jelenti, hogy 
a/, adózatlanul maradt eb kiirtható. Különben 
március 1-tól Szentgyörgy napig ő5 nap van. 
Ezen idő alatt sok ebadó szedhető be puska 
nélkül is. Azon kijelentést, hogy: ,A  múltban 
ábigytak olyan jófizető emberekéi a lajstromból, 
■'■kivel majd a nemfisetőket pótolják, nem értem. 
Kik hagytak ki, kiket hagytak ki? Ez a hiva
talos kimutatás hitelessége? Kiket akar ezzel 
& jegyző ur meggyanúsítani? Vagy hivatali 
elődeit akarja meggyanusittatni ? Ez sikerülni 
nem fog, mert őket tiszteletben tartjuk ma is.

Jegyző ur a , hazugság'  szóval dobálód- 
zik, pedig eme szót a jóizlós nem ismeri. Ez 
a sxó nyomda festéket nem tűr.

Hogy a kilátásba helyezett puskázás ellen 
szót emeltem, azt tenni képviselőtestületi kö
telességemnek ismertem, mert elképzeltem, 
hogy ezt a , felséges nép' némán el nem nézte 
volna. Szót emeltem, mert a nép szegény s 
parancsra nem képes azonnal fizetni. De szót 
emeltem, mert 25 évi képviseleti tagságom ideje 
alatt sokszor emeltem szívesen meghallgatott 
ás elfogadott szavakat. Tettem ezt azért, mert 
o»hai édesatyámtól, ki 28 évig volt Kemeese 
község főbírája, megtanultam, hogy ilyen ter- 
“03 megélhetési viszonyok között a néppel 
*em fegyverrel, hanem okosan alkalmazott 
erélylyej kell ós lehet beszélni. Tettem azért, 
®ert a községnek szülöttje vagyok s annak 
bűiden polgárának javát szivemen viselem.

Hogy a nép mit szól emez esethez, azt 
Jegyzö ur ne a községházán, ne a bálterem-
, E rovat al»tt kö«lött.kórt a beküldőt tarhali a fa- 

Kiuiivfsl hal/t adnnk aaonban aa enearéla-
m,r'T n>«irn}rilTánuli«»nak ig.

H irdetések.
K. 4540/1908.

9
Árverési hirdetmény.

A városháza épületben levő XVI. számú, 
jelenleg Üzv. Rottaridesz Istvánná által bérelt 
szegletbolt helyiségre az 1908. évi május hó
1-től az 1913. évi október hó 31-ig terjedő 
időre írásbeli zárt. ajánlati versenytárgyalást 
hirdetek.

Az ajánlatok zárt borítókban az 1908. évi 
április hó 4-nek délelőtti 10 órájáig a polgár- 
mesteri hivatalhoz nyújtandók be.

A boithelyiség minimális bérleti összege, 
a melyen alól a helyiség kiadatni nem fog : 
1300 korona.

A részletes föltételük a városi gazdasági 
tanácsosi hivatalban a hivatalos órák alatt 
megtekinthetők.

Nyíregyháza, 1908. márc lö.
Alájerszky íí ..i,

polgárm ester.

367/1908. tksz.

Árverési hirdetményi kivonat.
A nyíregyházai kü. törvényszék, mint 

tkvi hatóság közhírré teszi, hogy a nyíregy
házi takarékpénztár egyesület végrehajíatónak 
Riskó Mihálynó szül. Salamon Juliánná, Kazár 
Mihály ós isrnoretlen tartózkodásu Riskó Mihály 
részére kinevezett ügygondnok dr. Propper 
Dezső ügyvéd ellen 582 kor. 51 fillér, annak 
1907. évi május hó 24. napjától folyó 8°/» ka
matai, 25 kor. 90 fii lér eddigi, ezennel 46 kor. 
64 fillérben megállapított jelenlegi s a még 
felmerülendő költségek, továbbá a kir. kincs
tár korábbi végrehajtató 189 kor. 80 fillér töke, 
ennek esedékes 5% kamata 31 kor. 90 fillér 
költségek iránti követelése; Marcziskó Mihály 
későbbi végrehajtató 30 kor. töke, ennek 1907. 
szept. 15-tól foiyö 5°/o kamata és 7 kor. 18 
fill. költségek iránti követelése behajtása iránt 
folyó végrehajtási ügyben ezen kir. törvény
szék területén fekvő következő ingatlanok:

1. A nyíregyházai 2929. sz. betétben 
A I. 1.2. sorsz. alatt felvett 12526/5 és 12526/6. 
hrsz. szántóföldnek Riskó Mihályt illető fele 
része 333 kor. becsórtókben.

2. A nyíregyházai 2929. sz. betétben 
A II. 1—5. sorsz. alatt felvett 12616., 12618.,
12620., 12632. és 12634. hrszámu szántó, rét 
és házas belsőségből álló ingatlanoknak Riskó 
Mihályt illető fele része 525 kor. becsórtókben,

3. a nyíregyházai 2929. sí. betétben A f  
sorsz. alatt "felvett 1529—3. hrszámu szántó- 
iföldnek Riskó Mihályt illető fele része 239 
kor. 50 fillér becsórtókben,

4. a nyiregyházai 2928. sz. betétben A Ií.
1 _4 . sorsz. a. felvett 12506—2., 12507 -2.,
12508—3. ós 12509. hrsz. szántóföldekből álló 
ingattan 1139 kor. becsórtókben,

5. a nyíregyházai 1119. sz. betétben A I.
1. 2. soraz. alatt felvett 9949—1/a. és 9949 -  1/b.

hrsz. szántóföldekből álló ingatlan 86 kor. becs- 
értékben 1908. évi junius bó 12-én d. e. 10 óra
kor ezen telekkönyvi hatóság helyiségében 
megtartandó nyilvános árverésen becsáron 
alul is elfog adatni.

Az árverési feltételek a következőleg 
állapíttatnak meg.

1. Kikiáltási ár a fentebb kitett becaár.
2. Bánompénzül a becsár 10%-a.
Nyíregyházán, a kir. tszók mint tkvi ha

tóságnál 1908. március 13-án.
Olvashatatlan aláírás,

kir. Uzíki bíró.

Hirdetm ény.
A Nagymélíóságu Földmivelésügyi Mi
nisztérium 60900/1896. számú szokvány- 

rendelete szerint
válogatott első osztályú sima ós gyökeres
Ripária-Portalis, Rupestris-Monticóla és 

=  Vitis-Solonis —
amerikai vadvessző, valamint ugyanily 
alanyokra nemesitett, fenti rendeletnek 
mindenben megfelelő a legkiválóbb borós 

csemege fajú

gyökeres fásoltványok
kerülnek ezen évben nálunk eladásra.

Badacsonyvidéki Szőlőtelep kezelősége, Tapolca
(a Balaton mellett.)

Saját sajtolásu, kókuszolajból nyert 
szavatoltan tiszta, legkitűnőbb minőségű

(Bejegyzett védjegy)

k ó k u sz z s ir t  á ru s it  az
Első Magyar Kókuszdió Olajgyár

Nyírbátor.
Vezérképviselő: Gansl L. és Fia Nyíregyháza

„ B l i c k e n s d e r f e r “

y n  A  p t  r r n  eredeti amerikai 
V T i l l i r  azonnal látható

írással.

Tiszta aczél Gyönyörű Az írógépek 

szerkezet, szép írással, legolcsöbbja.
r

A r a  t e l je s e n  f e ls z e r e lv e  c s a k  
30 0 k o ro n a .

írógép kellékek legolcsóbb árakban 
szállíttatnak.

Amerikai irodai bútorok minta telepe.
T e s s é k  pro sp ek tu st k érn i I

K a ufm an n  és tá rs a
Bpesf, V., Zoltán-u. 16. (Szabadságtól)
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GUTTMANN HENRIK
divatáru üzlete

CLAYTON &  S H U T T L E W O R T H
B u d a p e s t )  V é c a i * l £ Ö r ú t  

által a legjutányosabb árak mellett a jánltatnan:

Locomobil és gőzcséplőgépek,
szalmakazalozók, Járgény-cséplögépek, lóhere-csépték, 

tlaztitó-rosták, konkolyozók, kaszáló- és araíogépek, 
szénagyüjtők, boronák, sorvetögepek, Plánét jr. 

kapólók, szecskavégók, répavágók, kukoricza 
morzsolók, darálók, őrlőmalmok, egyetemes 

eczél-ekák, 2 - és 3 -vasu ekék és mindo<- 
egyéb gazdasági gépek.

VD> Van szerencsém a mélyen tisztelt vevőim
mel közölni, hogy a tavaszi posztók úri 
öltönyökre nagy mennyiségben a legújabb 
mintájú és legjobb minőségben megér
keztek, melynek megtekintésére tisztelt 

■■■■■—  vevőimet meghívom. = = = = =
Kiváló tisztelettel G u t t m a n n  H e n r i k .

Képviselete Nyíregyházán Májerszky Barnabás gépgyárosnál.

{Egész ruhákat,{
•  pongyolákat, {
•  alkalmi ruhákra •
: f o d r o k a t  {

bármilyen rövid idő alatt ^  
legpontosabban és legjutá- $  

^  nyosabban %  | j

gouvelliroz f

Első Szabolcsmegyei kelmefestő, 
vegyiruhatisztitó és gouvellirozó 

intézete
N y í r e g y h á z á n .

Pazonyi-utca 13.

Az

I

k ré m
KANSI Tédjegys.vel

azzal a tulajdonsággal bir, 
hogy az ember bőrót íinomá 
és puhává teszi, kiütést és 
vörös foltokat már néhány 
nap alatt megszüntet. Le
fekvés előtt az illető testrész 
bedörzsölendő. Hatása kel
lemes, Számtalan levél igy 
szél : „Hálás köszönet a 
korszakalkotó találmányért, 
égési sebeim néhány nap 
alatt teljesen elmúltak “ 
„Küldjön újabb 10 tubust 
barátaim részére, hatása 
külső bajoknál valóban pá
ratlan.“ „A minta-tubust 
legjobb eredinénynyel hasz
náltam régi sebem eller, 
kérek utánvéttel inég 10 
darabot.- így érkeznek m  
elismerő sorok. Az Univer- 
sumkrémnek tehát egy ház
tartásban sem szabad hiá

nyozni.
F ő rak tá r:

CHEMISCHES Moratórium,
WI EN,

Vili., M arienhilfstrasse 38. 
Ára 1 korona.

Egy jó állapot
ban levő

kirakat poriéi
e l a d ó .
Értekezhetni

lehet
Kolin Ignác/ 

divatüzletében.

Zöldségtér 3. száma Guttmann 
Henrik-féle házban

egyletnek való helyiség 
azonnal kiadó.

sr.állit. fajtisztaságért jó tállra  legdusabb válasz
tékban  a inár évek óta elsőnek és legm egbízha

tóbbnak ism ert:

Kiiküllömenti első szölöoltvány telep 
tulajdonos : C a s p a ri F r ig y e s ,
Medgyes 95. sz. (NagykükiÜlö megye). 

Tessék képes árjegyzéket kérni !
Az árjegyzékben találhatók az ország minden ré 
széből érkezeit elism erő levelek, ennélfogva min
den szőlőbirtokos megrendelésének m egtétele előtt 
az ismerős személyiségektől úgy szó-, m int irásbe- 
liieg bizonyságot szerezhet m agának fentiszőlííte- 

lep feltétlen m egbízhatóságáról.

SÍRKÖVEK !
mindenféle alakban és nagyságban

^ l e g o l c s ó b b  á r a k
Z  mellett kaphatók :

•  FOHREE ZSIdOND FIAINÁL f
•  Nyíregyházán, @

V á r m e g y e h á z - u t c z a  5 -ö d ik  s z á m .

K. 4238., 4586—1908. sz.

Árverési hirdetmény.
Nyíregyháza városa írásbeli zárt aján

lati versenytárgyaláson haszonbérbe adja a 
nagykálló község határában a Császárszállás 
vasúti megálló és rakodó állomás közelében 
fekvő, a nagykállói 1390. sz. tjkvi betétben 
felvett császárszállási birtokának a jelenleg 
Kun Mátyás és társai által haszonbérelt s a 
kataszter szerint mintegy 1440 hold, 1200 
[j-ölóvel számított részét, azon egy kát. 
holdnyi terület kivételével, melyet a város 
Nagykálló községnek iskola céljaira áten
gedett.

Zárt ajánlatot tenni szándékozók tartoz
nak 4000 korona bánatpénzzel avagy óva- 
dókképes értékpapírokkal felszerelt ajánlatu
kat 1908. évi április hó 9-ik napjának d. e. 
11 órájáig a polgármesteri hivatalhoz saját 
aláírásukkal és 2 férfi tanú előttemezósével 
ellátva beadni.

Az árverési feltételek a városi gazda
sági tanácsosi hivatalban a hivatalos órák 
alatt megtekinthetők, illetve onnan megsze
rezhetők.

Elkésett, távirati utón tett, vagy utó
ajánlatok figyelembe nem vétetnek.

Nyíregyháza, 1908. március 13.
Májerszky Béla,

polgárm ester.

B E N Z IN M O T O R O K
kőolaj-üzemre is alkalmasak, gőzlokomobilok, útimozdonyok, gőzcsépi ógépek, aratógépek, teljes

malomberendezések, talajmívelő eszközök, stb. stb.
É t A

kívánatra szívesen  küldünk árjegyzéket és  k ö ltség vetést .

A MAGYAR KIR ÁLLAMVASUTAK GÉPGYÁRÁNAK VEZÉRÜGYNÖKSÉGE,
BUDAPEST. V., U áci-kös'tit 3 2 .
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Telefon 63.

B evásárlási u tán ibó l 
visszatérve van  sze ren 
csém tu d a tn i, h o g y

a legújabb

P Á R IS I ÉS  
HÁZAI

divatcikkek különösen

Monot dóiét zefirot 
Mamit táti

la m i  * im m t

Nagy választékban angol és bras
sói szövetek a legolcsóbb árakkal 
valamint a legdivatosabb nai cos- 
íiim kelmék kaphatók a PREISZ 
BERTALAN posztó áruházában, 

Nyíregyháza Korona épület. 
Ugyanott olcsó árak mellett kap
hatók maradékok kis fiú öltö

nyöknek.

dús válaszék bán 
már megérkeztek,

Hímze+í félig kész ba- 
tiszíés vászon ruháimra, 
melyek a legizlésesebb 

nyári ruhák,

különösen felhivom  a n. 
c. közönség* figyelm ét.
Teljes menyasszonyi kelengyéket 
tegjutányosabban állítok össze.

Színes férfi ingek mérték sze-CT

rint készíttetnek.

Olcsó szabott árak!

Ungár Lipót
női d íw a tá ru h á z a

N y í r e g y h á z á n .

m Urak ne tovább eddig!
j g  •

P Megnyílt az elsőrangú úri divatüzlet.
A nagyérdemű közönségnek szives tudomásara hozom, hogy a P a zo n y i- 

^  u tc za  M a rsa lk ó ^fé le  h ázba n , L ő je k  Jó z s e f  úri szabóságával
| j |  egybekötve

I  ú r i d i v a t  ü z l e t e t
nyitottam. ^

P j  Nagy v ' 1 ztók fehéruemiiekbeu, nyakkendők, keztyiik, ka-
•|g; lapokban. A ü res  Kobrák czipök nagy raktára.
^  tVfég nem  Séiezeitf o lcsó  á ra k  !

Szívós pártfogást kér tisztelettel

8
H e r p a y  E rn ő .  g

„ M c  C o r r s iic k " - fé Í 0

f ű k a s z á ló  g é p e k ,  m a r o k r a k ó  
és k é v e k ö tő ,  a r a t ó g é p e k ; acél
ból készült g y ü jt ö g é p e k  — önmű
ködő kiemelő készülékkel — és külön
féle különlegességi uj gazdasági gépek 
előnyösen beszerezhetők -—- és állandóan 

raktáron találhatók — a

LICHTMANN VILMOS
gépkeroskedö cégnél 

L y i r e g y h á z á n  (a gr. Károlyi-téren). 
Ugyanott: 8  és 6  lóorejü, keveset hasz
nált gözcsóplögópek, továbbá: „Johnston 
Harvester“ valamint Hoffherr és Schraníz- 
féle kevéssé használt fűkaszáló és arató

gépek is kaphatók. ,

0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 9 0 0 0

S l a d é
az orosi-kert első kapuján 600 
négyszögöl szőlő. Bővebb fel
világosítást a kiadóhivatal ad.

O O O O O O O O O O O O O O O O O :

M eghívó.
A nyíregyházi önkéntes tűzoltó egyesület

rendes közgyűlését
1908. évi április hó 5 én d. u. 3 órakor
tartja a városháza nagy gyűléstermóben, 
melyre az egyesület tagjait tisztelettel 
meghívom.

Nyíregyháza. 1908. márhius 26-án. 
EAájerszky Béla,

elnök.

Tárgysorozat:
1. Titkári jelentés az egyesület 1907. 

évi működéséről.
2. Dr. Konthy Gyula nevére tett alapít

vány, alapitó levele bemutatása.
3. Az 1908. évre összeállított vagyon 

leltár bemutatása.
4. A városi kópvisető-testület által jó 

váhagyott 1907. évi számadás.
5. Az 1909. évi költségelőirányzat.
6. Alelnök, titkár és választmányi tag

választása.
7. Első Magyar Alt. b. t. 1000 koronás 

adományának bejelentése.
8. Indítványok.
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HANKOVSZKY GYULA
Első nyíregyházi elektrotechnikai vállalata Vasnti-ut 2.

Elvállal mindennemű villamos világítás és csengő berendezéseket, úgyszintén annak szakszerű javítá
sát és évi jókarban tartását. Készít telefon berendezéseket, betörés elleni készüléket, villámhárítókat. 

Raktáron tart elemeket, csengőket, huzalokat, villanyozó gépeket.
Calcium earbid 1 kgr. 60 fillér. Zseblámpák 1 kor. 80 fillértől.

E g y  ta n u ló  fe lv é te t ik .

M A MAGYAR ÚJSÁGÍRÁS SZENZÁCIÓI!

A magyar közönség legkedvesebb lap ja!
A 48-as eszmény és a magyar 
nemzeti törekvések egyetlen hü 
és kérlelhetetlen szószólója. s*4í
Főm unkatárs: Főszerkesztő

BRAUN SÁNDOR LENGYEL ZOLTÁN 
N a p o n k in t  125.000 p é ld á n y !

Egy szám  2 k ra jc á r .
A NAP elő fizetési á r a :

E|fész ővt6 16 K. — f. j] Negyedévre 4 K. — f. 
Félévre —  8 K. — f. jj Egy hónapra 1 K. — f.

A  le g k itű n ő b b  m a g y a r  é l c l a p !
Páratlan népszerűség!

B em ek szöveg:, pom pás k é p e k ! 
M esésen o lc s ó !

E gy  szám  5 k ra jc á r  
A F ID IB U SZ  e lő fize tési á ra  :

Egéaz évre 6 K. — f. jj N egyedévre 1 K. 50 f. 
Félévre   3 K. — f  jj Egy hónapra — K. 50 f.

Aki a „Fidibuszára legalább egy félévre előfi
zet, ingyen kapja a díszes „Fidibusz naptár“-t. 
Mutatványszámokat küld a kiadókivatal:

Budapest, Rökk Szilárd-utca 9.

í
Telelőn 125 sz.

A la p itta to tt  1870-ik  é v b e n .

Fúrott kutak
i

sz. !
építését, 50-től 400 méter mélységig, valamint vízvezeték, fürdő, 
erő és kézi szivattyúk szerelését legjutányosabb áron válalja:

ekegyára és fúrott kút építési
( K  i v  o  n  a  t

1539/907. szám.

B i z o n y i iv á n y .
A lulírott h ivata l ezennel bizonyítja, 

hogy Szilágyi Mihály nyíregyházai kú t
fúró-mester a N yíregyháza—szerencsi vo
nalon több m élyfuratu ku ta t létesített, 
m elyek úgy műszaki kivitelben, valam int 
a szolgáltató viz minősége tekin tetében  
kifogástalanok.

N yíregyháza, 1907. augusztus hó 22.
Magy. kir. államvasutak 

nyíregyháza! 
osztálymérnöksége.

vállalata N Y Í R E G Y H Á Z A .
e r e d e t i r ő l . )

Aranyérem 
mel és dísz

oklevéllel 
több ízben 
kitüntetve.

■15000/1907. K.

Hatósági bizonyítvány.
N yíregyháza város hatósága h ivata

losan igazolja, hogy Szilágyi Mihály 
helybeli ekegyáros és fúrott kút építési 
vállalkozó a N yíregyháza város által lé 
tes íte tt fúrott ku tak  legnagyobb részét 
készítette és az álta la  készített kutak 
úgy m űszaki tekintetben, mint a viz 
minősége tek in tetében  kifogástalanul let
tek  elkészítve.

N yíregyházán, 1907, évi aug. 22.
Bogár Lajos, Mvesz Béla,

h. polgárm ester. h. főjegyző.

S z á z n á l  tö b b  e l is m e r ő le v é l .

a nem ellensége
>00000000ooog

kaphatók részletfizetésre is

HERSKOVITS GYULA
N yíregyházán.
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saját anyagi érdekének 
nyomtatvány megrendelés előtt 

k é r j e n  á r a já n la t o t

PIRINGER János utóda
újonnan felszerelt könyvnyomdájából

Nyíregyháza, Városház-palota.
Te le fo n  s z á m :  140. B f

Szabolcsvármegye legnagyobb

bútoráruháza
jjlm n iilu  Törvényszék mellett

Raktáron tartok a legmodernebb 
stilü ebédlő és háló szobákat, saját 
készitményü kárpitozott bútorokat, 
úgymint ebédlő divánok és sálon gar
nitúrákat a legújabb kivitelben és leg
jobb minőségben jutányos árak és 
pontos kiszolgálás mellett.

A n. é. közönség pártfogását kérve, 
vagyok

Kiváló tisztelettel

Lefkovits Zsigmondi.

M U S C H O N G -B U Z IÁ S F Ü R D Ő I

S Z É N S A V - M Ü V E K
kurtáién kívül szállítanak azonnal bár
mily mennyiségű term észetes vegyileg 

legtisztább folyékony

© szé n sa v a t ©
a világhírű buziásfürdői szónsavforrá- 
sokból szódavizgynrtásokhoz. vendéglő

söknek és egyéb ipari célokra.
ÖSSZE NEM TÉVESZTENDŐ
mosterségiseo íllállitott, kevésb 

kiadós szénsavval.
Mt gbizhatő. szigorúan lelkiismeretes kiszolgálás!"lásfflpööi ásvány- és svoovizeK

_ és */a literes üvegekben.
Szív-, vese- és hólyagbántalmaknál utói nem ért 
gyógyhatás. E lső re n d ű  a s zta li  v i z !

Felvilágosítással készségesen szolgál: 
Musehoiig-hu/iásfUrdői s/éiisavmlivek és ás
ványvizek NzétkUldési telepe B l ZliSFfiKDüN. 

Sürgönyeim : Mimhoog.Buziásfürdí. —  Interurban 
telefon 18. szám.

Ü gyes h e ly i k é p v ise lő k  k e re s te tn e k .

•NYOMATOTT PIR1NOÉR J. UTÓDA (Borbély Béla) KÖNYVNYOMDÁJÁBAN NYÍREGYHÁZÁN.
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